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OPSTILLING

VIGTIGE SIKKERHEDSREGLER
Læs disse regler omhyggeligt, og gem dem til senere reference
* Hvis noget inden i/uden for mikrobølgeovnen begynder at brænde eller ryge, skal du holde 

mikrobølgeovnens ovnlåge lukket og slukke for mikrobølgeovnen. Tag stikket ud af stikkon-
takten, eller afbryd strømmen ved sikringen eller gruppeafbryderen.

* Lad aldrig mikrobølgeovnen være uden opsyn, især hvis der anvendes papir, plast eller 
andre brændbare materialer i forbindelse med en tilberedning. Papir kan forkulle eller bræn-
de, og nogle plasttyper kan smelte under opvarmning af madvarer. 

ADVARSEL:
* Hvis døren eller dørtætningerne er beska-

digede, må ovnen ikke bruges før den er 
repareret af en servicetekniker.

ADVARSEL:
* Det er farligt for alle andre end serviceteknikere at udføre service eller reparationer, hvor 

der skal afmonteres et dæksel, der beskytter mod mikrobølgeenergien.

ADVARSEL:
* Hvis apparatets kombinationsfunktion 

bruges, må det kun betjenes af børn, der 
overvåges af voksne, pga. de høje tem-
peraturer, der dannes.

* ADVARSEL: Se ovnen efter for skader, 
fx skæv eller bøjet låge, beskadigede 
lågeforseglinger og tætningsoverflader, 
ødelagte eller løse lågehængsler og 
låse og buler inde i ovnen eller på lågen. 
Hvis der er nogen beskadigelse, må ov-
nen ikke bruges, og så skal du kontakte 
et kvalificeret servicepersonale.

* Sørg for, at elledningen ikke er beskadiget og 
ikke er ført under ovnen eller henover nogen 
varme eller skarpe overflader.

* Ovnen må ikke bruges udendørs.
* Sørg for, at spændingen på mærkepladen sva-

rer til spændingen i hjemmet.
* Beskyttelsespladerne på siden i ovnrummet må 

ikke fjernes. De gør, at der ikke kommer fedt og 
madpartikler ind i bølgelederne.

* Sørg for, at ovnrummet er tomt før montering.
* Sørg for, at apparatet ikke er beskadiget. Sørg 

for, at ovnlågen lukker tæt mod lågeholderen, 
og at den indvendige tætningsliste i lågen ikke 
er beskadiget. Tøm ovnen, og gør den ren ind-
vendig med en blød, fugtig klud.

* Apparatet må ikke anvendes, hvis ledningen 
eller stikket er beskadiget, hvis det ikke funge-
rer korrekt, eller hvis det er beskadiget eller har 
været tabt på gulvet. Dyp ikke ledningen eller 
stikproppen i vand. Hold ledningen væk fra 
varme overflader, da dette kan føre til elektrisk 
stød, brand og andre farer.

* Brug ikke en forlængerledning: Hvis forsynings-
ledningen er for kort, skal du få en autoriseret 
el-installatør eller servicetekniker, til at installe-
re en kontakt tæt ved køkkenredskabet.

* Denne mikrobølgeovn skal placeres på en plan, 
stabil overflade, der kan holde til dens vægt og 
vægten på fødevarerne, der tilberedes i ovnen.

* Ovnen må ikke stilles steder, hvor der frem-
bringes varme, fugt eller høj luftfugtighed eller 
i nærheden af brændbare materialer.

* Ovnen må ikke bruges uden drejetallerken og 
støtten i deres rette positioner.

* Stikket skal være frit tilgængeligt, så det let kan 
trækkes ud af stikkontakten i en nødsituation.

* Apparatet må ikke bruges i køkkenskabe uden 
et 45 mm udløb bagved, som angivet. Util-
strækkelig ventilation kan have negativ indfly-
delse på apparatets ydelse og levetid.

* Forkert brug af jordstikket kan resulterer i risiko 
for elektrisk stød.

* Kontakt en autoriseret el-installatør, hvis inst-
ruktionerne om jordforbindelse ikke er ordentlig 
forstået, eller hvis der er tvivl om hvorvidt mik-
robølgeovnen er ordentlig jordforbundet.

* Jordforbindelse af dette apparat er obligatorisk. 
Producenten fralægger sig ethvert ansvar for 
skade på personer, dyr eller ting som følge af 
manglende overholdelse af lovgivningen.

* Producenten fralægger sig ethvert ansvar for 
problemer, der skyldes manglende overholdel-
se af disse anvisninger. 
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* Apparatet og dets tilgængelige dele bliver meget varme under brug. Sørg for at undgå at 
røre ved varmeelementerne inden i mikrobølgeovnen.

* Børn under 8 år skal holdes væk fra ovnen, medmindre de er under konstant opsyn.
* Mikrobølgeovnen er beregnet til opvarmning af fødevarer og drikkevarer. Tørring af mad 

eller tøj, eller opvarmning af varmepuder, hjemmesko, svampe, fugtige klude eller lignende 
kan føre til personskader, antændelse eller brand.

* Dette apparat må ikke bruges af børn under 8 år eller af personer med nedsatte fysiske, 
følelsesmæssige eller mentale evner, eller med mangel på erfaring eller viden, hvis de ikke 
er under opsyn eller er blevet instrueret i, hvordan dette apparat bruges sikkert og forstår 
risikoen ved at bruge det. 

* Rengøring og vedligeholdelsesarbejde må ikke udføres af børn under 8 år, medmindre de 
er under konstant opsyn. Børn bør holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med 
apparatet. Hold apparatet og dets ledningen utilgængelig for børn under 8 år. 

* Anvend ikke mikrobølgeovnen til kogning eller opvarmning af hele æg med eller uden skal, 
da de kan eksplodere, selv når mikrobølgerne ikke varmer længere.

* Dette apparat er ikke beregnet til brug i højder over 2000 m.o.h.
Apparatet må ikke bruges med en ekstern timer eller et separat fjernstyringssystem.
Mikrobølgeovnen må ikke efterlades uden opsyn, hvis du bruger meget fedt eller olie, 
da disse kan overophede og gå i brand!
* Opvarm eller anvend ikke brændbare materialer i eller tæt ved mikrobølgeovnen. 

Dampene kan starte en brand eller en eksplosion.

ADVARSEL: * Væsker og anden mad må ikke opvarmes i lukkede beholdere, 
da det er muligt, at de kan eksplodere.

* Anvend ikke mikrobølgeovnen til tørring af tekstiler, papir, krydderier, krydderurter, træ, 
blomster eller andre brændbare materialer. Det kan resultere i en brand.

* Anvend ikke aggressive kemikalier eller dampe i ovnen. Denne type mikrobølgeovn er spe-
cielt konstrueret til opvarmning og tilberedning af madvarer. Den er ikke beregnet til industri- 
eller laboratoriebrug.

* Tunge genstande må ikke hænges eller stilles på lågen, da de kan beskadige mikrobølgeo-
vnens ovnrum og hængslerne. Der må ikke hænges genstande på lågehåndtaget.

FEJLFINDINGSOVERSIGT

* Stikket sidder rigtigt i stikkontakten.
* Lågen er helt lukket.
* Kontroller sikringerne, og undersøg, om der er 

strømafbrydelse.
* Kontrollér, at luften kan cirkulere omkring mik-

robølgeovnen.
* Vent 10 minutter, og prøv at bruge mikrobølgeo-

vnen igen.
* Åbn og luk lågen, før du prøver igen.

Hvis mikrobølgeovnen ikke fungerer, skal du kontrollere nedenstående punkter, før du kontak-
ter kundeservice:

Ovenstående råd har til hensigt at hindre 
unødvendig rekvirering af service, som vil 
blive faktureret. 
Hvis du skal ringe til kundeservice, bedes du 
venligst oplyse mikrobølgeovnens løbenum-
mer og typenummer (se mærkepladen). 
Se garantien angående yderligere vejled-
ning.

ADVARSEL: * Service må kun udføres af en uddannet servicetekniker. 
Fjern ikke noget dæksel.

Hvis ledningen skal udskiftes, skal den erstattes med en original ledning, der kan fås gennem 
vores servicecentre. Ledningen må kun udskiftes af en uddannet servicetekniker.
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FORHOLDSREGLER

Dette apparat er beregnet til brug i husholdningen og lignende steder, som f.eks.:
* Personalekøkken i forretninger, kontorer og andre arbejdsmiljøer,
* stuehuse,
* af gæster i hoteller, moteller og andre beboelsesmiljøer,
* private hjem (der udlejer).
Anden brug er ikke tilladt (f.eks. til opvarmning af rum). 

GENERELT

* Anvend ikke produktet tæt på en køkkenvask, i en fugtig kælder, i nærheden af en swim-
mingpool eller et lignende område.

* Anvend ikke ovnrummet til nogen form for opbevaring.
* Fjern metalposelukkere fra papir- eller plastposer, inden de anvendes i mikrobølgeovnen.
* Anvend ikke mikrobølgeovnen til friturestegning. Olietemperaturen kan ikke kontrolleres.
* Brug grydelapper eller ovnhandsker til mikrobølgeovne for at undgå at brænde fingrene ved 

berøring af beholdere, mikrobølgeovnens ovndele eller pander efter tilberedning. 

VÆSKER
For eksempel drikkevarer eller vand. Overophedning af væsken op over kogepunk-
tet kan ske, uden at der kommer bobler. Det kan medføre, at den varme væske plud-
selig koger over.
Tag følgende forholdsregler for at undgå dette:
* Undgå anvendelse af cylindriske beholdere med smalle åbninger.
* Rør i væsken, inden beholderen placeres i mikrobølgeovnen.
* Efter opvarmningen skal beholderen hvile et øjeblik. Rør atter rundt, og tag beholderen 

forsigtigt ud af mikrobølgeovnen.

Når du har opvarmet babymad eller væske i en sutteflaske eller beholder, skal du al-
tid røre rundt og kontrollere temperaturen før servering. Så sikrer du, at varmen er jæ-
vnt fordelt, og du undgår risikoen for skoldning eller vabler.

VÆR FORSIGTIG

* Emballagen kan genbruges 100% og er forsynet med et genbrugsmærke. Følg de lokale regler for 
bortskaffelse af affald. Emballage, der kan være farlig for børn (plastposer, polystyren osv.) skal 
opbevares uden for børns rækkevidde.

* Dette produkt er mærket i henhold til EU direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elek-
tronisk udstyr (WEEE). Ved at sikre at dette produkt bliver skrottet korrekt, hjælper du med 
til at forhindre potentielle, negative konsekvenser for miljøet og folkesundheden, der kunne opstå 
gennem uhensigtsmæssig bortskaffelse af dette produkt.

* Symbolet på produktet eller på dokumenterne, der ledsager produktet, angiver, at produktet ikke 
må bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Det skal i stedet afleveres på en genbrugssta-
tion for elektrisk og elektronisk udstyr. 

* Det skal skrottes i henhold til gældende lokale miljøregler for bortskaffelse af affald.
* Yderligere oplysninger om håndtering, genvinding og genbrug af dette produkt fås hos de 

lokale myndigheder, renovationsselskabet eller forretningen, hvor produktet er købt.
* Når ovnen kasseres, skal ledningen skæres af, så ovnen ikke mere kan tilsluttes stikkontakten.

MILJØMÆSSIGE TIPS

* Apparatet må ikke bruges uden madvarer i. Ellers kan det ødelægge ovnen.
* Ventilationsåbningerne i mikrobølgeovnen må ikke tildækkes. Hvis luftindtag og ventilati-

onsåbninger er blokeret, kan det skade mikrobølgeovnen og give dårlige madlavningsre-
sultater. 

* Stil et glas vand i ovnen. Vandet optager mikrobølgeenergien, så mikrobølgeovnen ikke 
bliver beskadiget. Apparatet må aldrig tændes, hvis det er tomt.

* Opbevar eller anvend ikke ovnen udendørs. 
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* Hvis mikrobølgeovnen ikke holdes ren, kan overfladerne ødelægges. Det kan påvirke ap-
paratets levetid, og det kan også medføre farlige situationer.

* Anvend ikke metalskuresvampe, slibende rengøringsmidler, svampe af ståluld, skureklude 
o.l., da de kan beskadige betjeningspanelet samt mikrobølgeovnen indvendige og udven-
dige overflader. Brug en klud med mildt opvaskemiddel eller et stykke køkkenrulle med en 
glasrensespray. Sprøjt glasrensemiddel på et stykke køkkenrulle.

* Brug en blød klud fugtet med et mildt opvaskemiddel til rengøring af ovnrummet, yder- og 
indersiden af ovnlågen samt lågefalsen.

* Anvend ikke damprensere til rengøring af mikrobølgeovnen.
* Mikrobølgeovnen skal rengøres regelmæssigt og alle madrester skal fjernes.
* Med jævne mellemrum,  og specielt efter overkogning, skal du fjerne drejetallerkenen og 

drejekrydset, så ovnbunden kan rengøres.
* Rengøring er den eneste form for vedligeholdelse, der normalt er brug for. Når 

ovnen skal rengøres, skal stikket tages ud af stikkontakten.
* Sprøjt ikke direkte på mikrobølgeovnen.
* Denne mikrobølgeovn er beregnet til at kunne klare hele tilberedelsen i en passende be-

holder, direkte i ovnen.
* Lad ikke fedt eller madrester blive siddende omkring døren.
* Dette produkt er udstyret med funktionen AUTOMATISK RENGØRING, som gør det nemt 

at rengøre ovnen indeni. Du kan læse mere om det i afsnittet AUTOMATISK RENGØRING.
* Grillelementet skal ikke rengøres, da den intense varme brænder alle stænk væk.
* Hvis grillen ikke bruges ret tit, skal den startes i 10 minutter en gang om måneden, så alle 

stænk brændes af, og risikoen for brand mindskes.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

TILBEHØR
* Der er et stort udvalg af tilbehør på markedet. Før indkøb skal du sikre dig, at det er veleg-

net til brug i mikrobølgeovn.
* Metalbeholdere til mad og drikkevarer må ikke bruges i mikrobølgeovne.
* Sørg for at bruge tilbehør, der er ovnfast i en mikrobølgeovn og tillader mikrobølgerne at 

passere.
* Når du placerer mad og tilbehør i mikrobølgeovnen, skal du sikre dig, at det ikke kommer i 

kontakt med indersiderne af ovnrummet. 
* Dette er specielt vigtigt ved tilbehør af metal eller med metaldele.
* Hvis tilbehør, der indeholder metal, kommer i berøring med mikrobølgeovnens rum, mens 

mikrobølgeovnen er i brug, kan der opstå gnister, og mikrobølgeovnen kan beskadiges.
* For at opnå den bedst mulige tilberedning af maden, anbefales det at stille madvarerne midt 

i mikrobølgeovnen.
* Tilbehør nedenfor følger med produktet, og kan bruges til mikrobølgeovnen og grillfunktio-

nen.

GLASDREJETALLERKEN DREJEKRYDSRIST
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BESKRIVELSE AF BETJENINGSPANELET

q Ikon til automatisk tilberedning 
w Ikon til optøning
e Ikon til særlige funktioner
r Ikon til automatisk rengøring
t Ikon til mikrobølgestyrke (watt)
y Mikrobølge-ikon
u Grill-ikon
i Ikon til ur/indtast tid
o Ikon til lyd til
a Ikon til vægt (gram) 

q w e r t

y u i o a

w
e
r

y

i

a

d

t

u

o

s

q
q Mikrobølge
w Grill
e Combi Grill (Grill med mikrobølger)
r Automatisk optøning
t Automatisk rengøring
y Automatisk tilberedning
u Køkkenur/Lyd fra/til efter 3 sekunder
i Blødgør og smelt 
o Særlige funktioner/Urindstilling efter 
3 sekunder
a Drejeknap
s STOP
d START/JET START

Teknisk specifikation

Databeskrivelse WMF200G/ WMF201G/ WMF200GNB
Forsyningsspænding 230-240V ~ 50 Hz
Nominel indgangseffekt 1200 W
Grill 1000 W
Udvendige mål (H x B x D) 390 x 594 x 349

Indvendige mål (H x B x D) 210 x 315x 329
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STANDBY

STARTLÅS/BØRNELÅS
Denne automatiske sikkerhedsfunk-
tion aktiveres ét minut efter, at mikrobøl-
geovnen er gået på “standby”. 
Når sikkerhedsfunktionen er slået til, skal 
lågen åbnes og lukkes igen, før du kan 
starte tilberedningen, ellers står der “door” 
(låge) på skærmen.

DOOR

Ovnen er på standby, når uret vises (eller 
når skærmen viser “:”, hvis uret ikke er ind-
stillet). 
STRØMBESPARENDE 
STANDBYFUNKTION: Denne funktion 
kan indstilles for, at spare på strømmen. 
Når apparatet er på standby, skal du hol-
de DREJEKNAPPEN nede i 3 sekunder, 
for at starte den STRØMBESPARENDE 
STANDBYFUNKTION.
Når tilberedningen er færdig, viser skærmen 
klokkeslættet eller “:” i 10 sekunder, hvorefter 
apparatet går på den STRØMBESPARENDE 
STANDBYFUNKTION. Hold 
DREJEKNAPPEN nede i 3 sekunder 
igen, for at afslutte denne funktionen. 

SÅDAN AFBRYDES OG 
STANDSES ATILBEREDNINGEN

Sådan sættes tilberedelsen på pau-
se:
Ved at åbne døren kan du afbryde tilbe-
redningen for at kontrollere, tilføje no-
get, vende eller røre i maden. Indstillingen 
huskes i 5 minutter. Funktionen stopper, 
hvis der trykkes på STOP-knappen under 
tilberedelsen.
Sådan sættes tilberedningen i gang 
igen:
Luk lågen og tryk på JET START-knap-
pen. Tilberedningen genoptages, hvor 
den blev afbrudt.
Hvis tilberedningen ikke skal sættes i 
gang igen:
Tag maden ud, luk lågen og tryk på 
Stop-knappen. 

Når du bliver bedt om det, skal du:
* Åbn lågen.
* Rør i/vend maden, eller tilføj madva-

rer (afhængig af, hvad du laver).
* Luk lågen og genstart, ved at trykke 

på DREJEKNAPPEN/JET START.
Bemærk: Hvis lågen ikke åbnes inden for 
2 minutter, efter du bliver bedt om at om-
røre eller vende maden, fortsætter ovnen 
med at tilberede maden (i dette tilfælde bli-
ver det endelige resultat muligvis ikke op-
timalt). Hvis lågen ikke åbnes inden for 2 
minutter, efter du bliver bedt om at tilføje 
madvarerne, går ovnen på standby.

Afhængigt af den valgte funktion, 
kan det være nødvendigt at røre i/vende 
maden, eller at tilføje madvarer under til-
beredningen. I disse tilfælde sætter mik-
robølgeovnen tilberedningen på pause, 
og beder dig om at gøre følgende.

JET START
Med denne funktion kan du hurtigt 
starte ovnen. 
q Når du trykker på JET START-knap-

pen, kører mikrobølgefunktionen i 30 
sekunder på fuld styrke (800 W). 

Tips og forslag:
• Det er muligt at ændre styrken og til-

beredningstiden, selv efter tilberednin-
gen er blevet startet. For at indstille styr-
ken, skal du blot trykke gentagne gange 
på Mikrobølge-knappe, eller dreje på 
Drejeknappen for at ændre tiden. Den 
længste tilberedningstid er 90 minutter.

SÅDAN OMRØRES/VENDES 
OG TILFØJES MADVARERi

Når maden er blevet tilberedt:
Skærmen viser “Færdig” . Apparatet afgi-
ver en biplyd hvert minut i 2 minutter.
Bemærk, at hvis dette programmerede til-
beredningsforløb forkortes eller stoppes, 
får det ikke nogen negative virkninger på 
produktets funktion.
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GRILL
Denne funktion bruger en kraftig grill til 
bruning af maden, som danner en grill- eller 
gratineringseffekt.
Grill-funktionen kan bruges til at brune mad, 
som ostetoast, varme sandwicher, kartoffel-
kroketter, pølser og grøntsager.

q Tryk på Grill-knappen.
w Drej DREJEKNAPPEN for at indstille 

tilberedningstiden, og tryk derefter på 
DREJEKNAPPEN/JET START-knap-
pen for at starte tilberedningen.

• Ved tilberedning af ost, toast, bøffer og 
pølser, skal maden lægges på risten.

• Sørg for, at de anvendte redskaber er var-
me- og ovnfaste, når du anvender denne 
funktion.

• Undgå, at bruge plastikredskaber, når 
du griller. De vil sandsynligvis smelte. 
Redskaber af træ eller karton er heller 
ikke egnede. 

• Pas på ikke at røre ved grillelementet. 
• Det er muligt at ændre tilberedningstiden, 

selv efter tilberedningen er blevet startet. 
• For at ændre tiden skal du dreje 

DREJEKNAPPEN. Eller tryk én gang på 
START-knappen for at forlænge varighed-
en med 30 sekunder.

Tips og forslag:

BEMÆRK:
Hvis du vil stoppe tilberedningen, skal du try-
kke to gange på STOP-knappen for at stoppe 
den aktuelle funktion. Udfør derefter vejlednin-
gerne til den nye ønskede funktion.

CLOCK (UR)

• Når apparatet tilsluttes, viser skær-
men“12:00” (“12” blinker), og apparatet 
går på standby efter 1 minut (uret kan ind-
stilles inden apparatet går på standby).

Tips og forslag:

Sådan indstilles uret på dit apparat:
q Stil apparatet på standby, og hold Køk-

kenur-knappen nede i 3 sekunder.
w Drej på DREJEKNAPPEN for at ind-

stille timerne.
e Tryk på DREJEKNAPPEN/JET 

START-knappen for at bekræfte.
r Drej på DREJEKNAPPEN, for at ind-

stille minutterne.
t Tryk på DREJEKNAPPEN/JET 

START for at bekræfte. 

q Tryk på Mikrobølge-knappen. Standard-
styrken (800W) vises på skærmen, og 
watt-ikonet begynder at blinke.

w Tryk gentagne gange på Mikrobøl-
ge-knappen eller drej DREJEKNAP-
PEN for at vælge den ønskede styr-
ke. Tryk derefter på DREJEKNAP/JET 
START-knappen.

e Drej på drejeknappen for at indstille tilbe-
redningstiden, og tryk derefter på knap-
pen DREJEKNAPPEN/JET START for 
at starte tilberedningen.

MIKROBØLGE
For at tilberede mad med mikrobølger.

Tryk på Mikrobølge- knappen igen, hvorefter 
du kan vælge den ønskede styrke.

STYRKE ANBEFALET BRUG
90W Blødgøring af is, smør og ost.

160W Optøning.

350W
Småkogning af gryderetter, smeltning af 
smør.

500W

Retter, der kræver påpasselighed, 
f.eks. saucer med højt proteinindhold, 
oste- og æggeretter, og tilberedning af 
sammenkogte retter.

650W
Tilberedning af retter, der ikke kan 
omrøres.

800W

Opvarmning af drikkevarer, vand, klar 
suppe, kaffe, te eller andre madvarer 
med højt vandindhold. Hvis fødevaren 
indeholder æg eller fløde, skal du vælge 
en lavere styrke. 

LYD TIL OG FRA
Denne funktion giver dig mulighed for 
at slå alle lydene til og fra, herunder lyde fra 
knaptryk, advarsler, alarmer og når en funk-
tion er færdig.
Hold SÆRLIGE-knappen nede i 3 sekun-
der, for at slå lydene fra. Hold den samme 
knap nede igen i 3 sekunder for at slå lyde-
ne til igen.
Denne funktion kan altid slås til og fra.
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AUTOMATISK 
OPTØNING

COMBI GRILL 
(GRILL MED MW)

Brug denne funktion  til automatisk optø-
ning af kød, fjerkræ, fisk og grøntsager. 
q Tryk på knappen Automatisk 

optøning.

w Tryk gentagne gange på knappen Au-
tomatisk optøning eller drej DRE-
JEKNAPPEN for at vælge en mad-
kategori i tabellen nedenfor, og tryk 
på knappen DREJEKNAPPEN/JET 
START-knappen for at bekræfte.

e Drej  DREJEKNAPPEN for at indstille 
vægten Og tryk på DREJEKNAPPEN/
JET START-knappen for at starte.

MADTYPE VÆGT ANBEFALET BRUG

p1
Kød

100 - 
2000g

Hakket kød, koteletter, bøf-
fer og stege.  Efter tilbered-
ningen skal maden stå i 5-10 
minutter for at opnå bedre 
resultater.

p 2
Grønt-
sager

100 - 
1000g

Større, mellemstore og små 
grøntsagsstykker. Inden 
maden serveres, skal du 
lade den stå i 3-5 minutter, 
for at opnå bedre resultater.

p 3
Fisk

100 - 
2000g

Hele bøffer eller fiskefileter. 
Lad fødevarer stå i 5-10 mi-
nutter for at opnår bedre re-
sultater.

p 4
Fjerkræ

100 - 
2000g

Hel kylling, kyllingestykker 
ellerfileter. Efter 
tilberedningen skal du lade 
maden stå i 5-10 minutter for 
at opnå bedre resultater.

• For at opnå bedre resultater, anbefaler vi 
maden optøs direkte på bunden i ovnen. 

• Hvis maden er varmere end dybfrosttem-
peraturen (-18°C), skal du vælge en lavere 
vægtindstilling end madens vægt.

• Hvis maden er koldere end dybfrosttempe-
raturen (-18°C), skal du vælge en højere 
vægtindstilling end madens vægt.

• Adskil stykkerne, efterhånden som de tør 
op. Enkeltfrosne stykker tør hurtigere op.

• Hviletid efter optøning forbedrer altid re-
sultatet, da varmen fordeler sig mere jæ-
vnt i maden.

Tips og forslag:

Denne funktion kombinerer mikrobøl-
ger og grillen, så du kan tilberede grati-
nerede mad på kortere tid. 

q Tryk på Combi Grill-knappen.

w Tryk gentagne gange på Combi 
Grill-knappen, eller drej DREJEKNAP-
PEN for at vælge tilberedningsmå-
den. Tryk på DREJEKNAPPEN/JET 
START-knappen for at bekræfte dit 
valg.

e Drej DREJEKNAPPEN for at indstille 
tilberedningstiden, og tryk derefter på 
DREJEKNAPPEN/JET START-knap-
pen for at starte tilberedningen.

• Sørg for, at de anvendte redskaber er 
velegnede til brug med mikrobølger, og at 
de er varme- og ovnfaste, når du bruger 
denne funktion.

• Undgå, at bruge plastikredskaber, når 
du griller. De vil sandsynligvis smelte. 
Redskaber af træ eller karton er heller ikke 
egnede.

• Pas på ikke at røre ved grillelementet. 
• Det er muligt at ændre tilberedningstiden, 

selv efter tilberedningen er blevet startet. 
• For at ændre tilberedningstiden, kan du 

dreje DREJEKNAPPEN, eller tryk på JET 
START-knappen for at forlænge tilden med 
30 sekunder. 

Tips og forslag:

FØDEVARE
TYPE ANBEFALET BRUG

CO_1
Combi 1 Fisk, Budding. Efter 
tilberedningen skal maden stå 
i 5 minutter, for at opnå bedre 
resultater.

CO_2
Combi 2 Kød, hel kylling, 
kyllingestykker eller -fileter. Efter 
tilberedningen anbefales det at 
lade maden stå i 5-10 minutter.
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AUTOMATISK 
RENGØRING

Dette er et udvalg af automatisk ops-
krifter med forudindstillede værdier, så ma-
den tilberedes optimalt.
q Tryk på knappen Blødgør og smelt. 
w Tryk gentagne gange på knappen Blød-

gør og smelt eller drej DREJEKNAP-
PEN for at vælge den ønskede opskrift 
(se tabellen nedenfor).

e Tryk på DREJEKNAPPEN/JET 
START-knappen for at bekræfte opskrif-
ten, og drej DREJEKNAPPEN for at væl-
ge vægten, hvis der er et vægtinterval i 
tabellen. 

r Tryk på DREJEKNAPPEN/JET 
START-knappen, hvorefter funktionen 
starter.

Denne automatiske rengøring hjælper 
dig med at rengøre mikrobølgeovnen ind-
vendig og med at fjerne ubehagelige lugte.
Før du starter den automatisk rengøring:
q Hæld 300 ml vand i en beholder (se 

vores anbefalinger i afsnittet nedenfor 
"Tips og forslag").

w Beholderen stilles direkte midt i ovnen.

Sådan startes rengøringen:
q Tryk på Automatisk Rengøring-knap-

pen, hvorefter rengøringstiden vises på 
skærmen.

w Tryk på DREJEKNAPPEN/JET START 
-knappen for at starte funktionen.

Når rengøringen er færdig:
q Tryk på Stop-knappen.
w Tag beholderen ud.

e Brug en blød klud eller et stykke køk-
kenrulle med mildt rengøringsmiddel til 
at rengøre den indvendige overflader.    

Tips og forslag:
• For at opnå en bedre rengøring, anbefales 

det at bruge en beholder med en diameter 
på 17-20 cm og en højde under 6,5 cm.

• Du skal sørge for at bruge en beholder af 
lys plastmateriale, da det er bedre egnet 
til mikrobølgeovnen.

• Da beholderen er varm efter rengøringen, 
anbefales det at bruge nogle grydelapper, 
når det tages ud af mikrobølgeovnen.

• Tilføj lidt citronsaft eller eddike til vandet, 
for at opnå en bedre rengøringen bedre 
fjernelse af ubehagelige lugte.

• Grillelementet har ikke behov for 
rengøring, da den stærke varme bræn-
der alle rester. Derimod skal pladsen om-
kring elementet rengøres regelmæssigt. 
Dette gøres med en blød klud fugtet med 
et mildt opvaskemiddel.

BLØDGØRING OG 
SMELTNING

MINUTUR (TIMER)
Brug denne funktion, når der er brug for et 
køkkenur til at måle den nøjagtige tid for f.eks. 
hævning af dej.
Bemærk, at minuturet ikke starter nogen form 
for madlavning.
q Når produktet er på standby, skal du try-

kke på Køkkenur-knappen.
w Drej DREJEKNAPPEN for at indstille det 

ønskede antal minutter.
e Tryk på DREJEKNAPPEN/JET 

START-knappen. Herefter starter funkti-
onen.

Der høres et lydsignal, når nedtællingen er 
slut.

Opskriften bekræftes, når du har sluppet funkti-
onsknappen i 3 sekunder. Tryk på funktionsknap-
pen igen for at skifte opskrift.

MADTYPE VÆGT

p1 Smeltning 

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6
Choko-
lade

Stuetem
-peratur

100 - 500g
/50g

p 2 Smeltning

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6Ost
Afkøling 50 - 500g

/50g

p 3 Smeltning

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6Smør
Afkøling 100 - 500g

/50g

p 4 Smeltning Skum-
fiduser

Stuetem
-peratur

100 - 500g
/50g
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MADTYPE VÆGT

p 5 Blødgør 

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6Smør
Afkøling 50 - 500g

/50g

p 6 Blødgør

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6Is
Frosset 100 - 1000g

/50g

p 7 Blødgør

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6Smøreost
Afkøling 50 - 500g/

50g

P1 HOLD VARM

q Tryk på Særlig-knappen. Tryk på knap-
pen Tryk og start for at bekræfte dit 
valg

w Brug +/- knappen til at vælge den 
ønskede tid, og tryk derefter på knap-
pen JET START.

Med denne funktion kan du automa-
tisk holde dine retter varme.

SÆRLIG

P2 HÆVNING AF DEJ

q Tryk gentagne gange på knappen Sær-
lige, eller brug +/- knappen til at vælge 
P2. 

w Hæld 200 ml vand i en beholder.
e Stil beholderen direkte midt i ovnen.

r Tryk på JET START-knappen, hvoref-
ter funktionen starter.

q Åbn lågen, tag beholderen ud og put 
dejen på drejetallerkenen.

w Luk lågen, og tryk på JET 
START-knappen for at fortsætte.

Denne funktion kan bruges til at 
hæve dej.

Når uret har talt ned til 30 minutter, viser 
skærmen “Tilføj“ (hvis der ikke gøres noget 
i 5 minutter, går ovnen automatisk på stand-
by).

BEMÆRK:
Lågen må ikke åbnes under nedtællingen. 
Beholderen skal kunne indeholde mindst 3 
gange så meget som dejens masse.

P3 YOGHURT
Med denne funktion kan du lave en 
sund og naturlig yoghurt.
q Tryk gentagne gange på knappen Sær-

lig, eller brug +/- knappen til at vælge P3.
w Hæld 1000 g mælk og 1 g yoghurt-star-

ter (varmebestandig) eller 15 g yoghurt 
i beholderen, og tilsæt 50 g sukker. 
Bland godt. Stil beholderen midt i ov-
nen.

e Tryk på JET START-knappen for at star-
te

Denne opskrift skal have 5 timer og 20 mi-
nutter. Lågen må ikke åbnes under nedtæl-
lingen. Det smager bedre, hvis du opbevarer 
din yoghurt i køleskabet i et døgn efter tilbe-
redningen.

Opskriften bekræftes, når du har slup-
pet funktionsknappen i 3 sekunder. Tryk på 
funktionsknappen igen for at skifte opskrift.

BEMÆRK:

AUTOMATISK 
TILBEREDNINGSMENU

q Tryk på knappen Automatisk Tilbe-
redning. 

w Tryk gentagne gange på knappen Au-
tomatisk Tilberednin, eller drej DRE-
JEKNAPPEN for at vælge den ønske-
de opskrift (se følgende tabel).

e Tryk på DREJEKNAPPEN/JET 
START-knappen for at bekræfte ops-
kriften, og drej DREJEKNAPPEN for at 
vælge vægten, hvis der er et vægtinter-
val i tabellen. 

r Tryk på DREJEKNAPPEN/JET 
START-knappen, hvorefter funktionen 
starter.

Dette er et udvalg af automatiske ops-
krifter med forudindstillede værdier, så ma-
den tilberedes optimalt.

BEMÆRK:
Afhængig af den valgte opskrift vil ovnen 
muligvis bede om at tilføje mad, vende ma-
den eller røre i den efter et stykke tid. 
Opskriften bekræftes, når du har slippet 
funktionsknappen i 3 sekunder. Tryk på 
knappen Automatisk Tilberedning igen, for 
at skifte opskrift.

Brug udstyr, der må bruges i mikrobølgeo-
vne
Tildæk tallerkenen med et låg eller film for at 
opnå bedre resultater

Alle beholderne skal steriliseres med kogt 
vand eller UV-lys.
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MADTYPE
FØRSTE 

TILSTAND VÆGT VARIGHED FORBEREDELSE

p1 Hjemmelavet 
lasagne

Stue- 
temperatur

250-1000g
/50g 10-30 min Forbered din bedste lasagne-opskrift

p 2
Suppe

Køletemperatur 300-1200g
/300g 3-12 min Tildæk retten og lav huller til luftventilation

p 3
Røræg

Stue- 
temperatur 1-4/1 2-6 min Pisk æggene og vandet sammen. Tildæk 

målekoppen med film, 15 ml vand til 1 æg

p 4
Fiskefileter

Køletemperatur 200-500 g
/50g 4-7 min Tildæk retten og lad den stå

p 5
Farsbrød

Stue- 
temperatur

400-900g
/100g 15-25 min Bland 800 g hakkekød, 2 æg og 1,5 g salt. 

Tildæk med film

p 6

Burger

Stue- 
temperatur

100-400g
/100g 22-28 min Læg hamburgerne (100 g/hver) på grillristen. Vend 

maden, når ovnen beder dig om det.

p 7
Cupcakes

Stue- 
temperatur

300g
(8 kopper) 5-11 min

Kom 125 g æg og 170 g sukker i en skål, og 
rør det i 2-3 minutter. Tilsæt 170 g mel, 10 g 
bagepulver, 100 ml vand, 50 g smør. Bland godt, 
og hæld deje op i kopperne. Stil kopperne fordelt 
på drejetallerkenen, så de tilberedes jævnt.

p 8
Grøntsager

Stue- 
temperatur

200-500g
50g 3-6 min Skær grøntsagerne i stykker, tilsæt 2 spsk vand. 

Tildæk retten og lad den stå

p 9 Popcorn
Stue- 
temperatur 100g 2-3 min Stil dine popcorn på drejetallerkenen i 

mikrobølgeovnen

p10 Kartoffelgratin
Stue- 
temperatur

750-1200g
/50g 20-30 min

Ingredienser: 750 g skrællede kartofler, 100 g revet 
ost, 1 æg, æggehvide og blomme blandet med 200 
ml mælk, plus fløde (15-20 % fedtindhold), 5 g salt. 
Forberedelse: Brug en foodprocessor til at skære 
kartoflerne i 4 mm tykke skiver. Fyld beholderen med 
ca. halvdele af kartoffelstykkerne, og drys halvdelen 
af den reven ost på dem. Tilføj resten af kartoflerne. 
Bland æggene, fløden og saltet sammen i en 
røremaskine, og hæld dem over kartoflerne. Fordel til 
sidst resten af osten jævnt over gratinen.

p11 Grønne bønner
Stue- 
temperatur

200-500g
/50g 3-7 min Tilsæt 2 spsk vand. Tildæk retten og lad den stå

p12 Drikkevarer
Stue- 
temperatur 1-2 kopper 1-5 min Hæld drikkevaren i en mikroovnssikker tallerken
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INSTALLASJON

VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER
Leses Nøye Og Oppbevares For Fremtidig Oppslag
* Hvis noe inni eller utenfor døren på mikrobølgeovnen tar fyr eller du ser røykutvikling, må du holde døren lukket og slå av 

mikrobølgeovnen. Trekk støpslet ut av stikkontakten eller slå av strømmen ved sikringen.
* Ikke la mikrobølgeovnen være i gang uten tilsyn, spesielt ikke hvis maten varmes i papir, plast eller andre brennbare ma-

terialer. Papir kan forkulle eller brenne og noen plastmaterialer kan smelte hvis de brukes under oppvarming av matvarer. 

ADVARSEL:
* Hvis døren eller dørpakningene er skadet, skal ikke ovnen 

brukes før den er reparert av fagperson.

ADVARSEL:
* Det er farlig for ufaglærte personer å utføre servicearbeider eller reparasjoner som innebærer å fjerne et deksel på denne 

ovnen. Dekslene beskytter mot mikrobølgeenergien.

ADVARSEL:
* Når apparatet brukes i kombinasjonsmodus, skal barn 

kun bruke ovnen under oppsyn av voksne på grunn av 
temperaturen som skapes.

* ADVARSEL: Se etter skader på ovnen, for 
eksempel en feiljustert eller bøyd dør, øde-
lagte dørpakninger og tetningsflate, ødelagte 
eller løse dørhengsler og fester og bulker i 
hulrommet eller på døren. Hvis det er skade, 
må du ikke bruke ovnen men kontakte kvalifi-
sert servicepersonell.

* Sørg for at strømledningen ikke er skadet og at 
den ikke ligger under ovnen eller dekkes til av 
noen varm eller skarp overflate.

* Ikke bruk ovnen utendørs.
* Se etter at spenningen på merkeplaten tilsvarer 

spenningen i stikkontakten.
* Ikke fjern beskyttelsesdekslene for mikrobølgeo-

vnens luftinntak, som ligger på sideveggen inne 
i ovnen. De hindrer at fett- og matrester kommer 
inn i inngangskanalene til mikrobølgeovnen.

* Sørg for at ovnsrommet er tomt før montering.
* Kontroller at apparatet ikke er skadet. Se etter 

at ovnsdøren tetter godt mot dørkarmene og at 
den innvendige pakningen ikke er skadet. Tøm 
ovnen og rengjør den innvendig med en myk, 
fuktig klut.

* Du må ikke bruke dette apparatet hvis ledningen 
eller støpslet er skadet, hvis produktet ikke fun-
gerer som det skal, eller hvis det er blitt skadet 
eller har falt ned. Strømledningen og/eller støps-
let må ikke senkes i vann. Hold ledningen borte 
fra varme overflater, ellers kan det føre til elekt-
risk støt, brann eller andre farer.

* Ikke bruk skjøteledning. Hvis strømledningen er 
for kort, kan du la en elektriker eller servicere-
presentant installere en stikkontakt i nærheten 
av apparatet.

* Denne mikrobølgeovnen må plasseres på en flat, 
stabil overflate for å holde vekten dens samt vek-
ten til maten som skal tilberedes i ovnen.

* Ikke plasser ovnen der det oppstår varme, fuk-
tighet eller høy luftfuktighet eller i nærheten av 
brennbare materialer.

* Ikke bruk stekeovnen uten at dreieplaten og drei-
eplatestøtten er i de riktige stillingene.

* Stikkontakten må være lett tilgjengelig, slik at den 
raskt kan kobles fra nettet i en nødsituasjon.

* Ikke installer apparatet i kjøkkenskap uten den 
angitte bakre skorsteinen på 45 mm. Mangelfull 
ventilasjon kan påvirke ytelsen og levetiden til 
maskinen negativt.

* Feil bruk av jordet støpsel kan føre til elektrisk 
støt.

* Konsulter en kvalifisert elektriker eller installatør 
hvis du ikke forstår anvisningene om jording eller 
hvis du ikke er sikker på om mikrobølgeovnen er 
forsvarlig jordet.

* Det er obligatorisk å jorde dette apparatet. Produ-
senten kan ikke påta seg noe ansvar for persons-
kade eller skade på dyr eller eiendom dersom 
dette kravet ikke oppfylles.

* Produsenten er ikke ansvarlig for problemer som 
skyldes at brukeren ikke følger disse anvisninge-
ne. 



15NO

* Apparatet og utsatte deler blir varme under bruk. Pass på så du ikke kommer i kontakt med varmeelementene inne i 
mikrobølgeovnen.

* Barn under 8 år må holdes unna med mindre de er under konstant oppsyn.
* Mikrobølgeovnen er tilsiktet oppvarming av mat og drikke. Tørking av mat eller klær og oppvarming av varmeputer, tøfler, 

svamper, fuktige kluter og lignende kan medføre personskade, antennelse eller brann.
* Dette apparatet kan brukes av barn fra og med 8 år og personer med reduserte fysiske-, sensoriske- eller mentale evner 

eller mangel på erfaring og kunnskap hvis de er under tilsyn eller har mottatt anvisning om bruk av apparatet på en sikker 
måte og forstår farene dette innebærer. 

* Rengjøring og vedlikehold for bruker skal ikke gjøres av barn med mindre de er 8 år eller eldre og er under tilsyn. Barn 
må være under tilsyn for å sikre at de ikke leker med apparatet. Hold apparatet og strømledningen utilgjengelig for barn 
under 8 år. 

* Ikke bruk mikrobølgeovnen til å koke eller varme opp hele egg, verken med eller uten skall, da de lett kan eksplodere, selv 
etter at oppvarmingen er avsluttet.

* Apparatet er ikke beregnet for bruk i høyder over 2000 m.

Apparatene er ikke tiltenkt for bruk med en ekstern tidtaker eller eget fjernstyringssystem.Ikke la mikrobølgeovnen 
stå uten tilsyn hvis du bruker mye fett eller olje, da de kan overopphetes og forårsake brann!
* Ikke varm opp eller bruk antennelige materialer i eller nær mikrobølgeovnen. Avgassene kan skape brannfare eller 

eksplosjon.

ADVARSEL: * Væsker og andre matvarer må ikke oppvarmes i lukkede beholdere, da de kan eksplo-
dere.

* Mikrobølgeovnen må ikke brukes til å tørke klær, papir, urter, tre, blomster, frukt eller andre brennbare materialer. Dette 
kan føre til brann.

* Ikke bruk etsende kjemikalier eller damper på apparatet. Denne mikrobølgeovnen er spesielt beregnet på å varme eller 
koke mat. Den er ikke beregnet på industriell bruk eller laboratoriebruk.

* Ikke heng eller legg tunge gjenstander på døren til mikrobølgeovnen. Dette kan skade døren og hengslene. Dørhåndtaket 
må ikke brukes til å henge noe på.

FEILSØKINGSGUIDE

* Støpselet er satt godt inn i stikkontakten.
* Døren er skikkelig lukket.
* Kontroller sikringene og forsikre deg om at stik-

kontakten er strømførende.
* Kontroller at mikrobølgeovnen har tilstrekkelig 

ventilasjon.
* Vent i 10 minutter og prøv så å starte mikrobøl-

geovnen en gang til.
* Åpne og lukk døren før du forsøker på nytt.

Hvis mikrobølgeovnen ikke virker, bør du vente med å ringe etter service til du har gjennom-
gått følgende sjekkliste:

Dette er for å unngå unødig tilkalling av en 
servicetekniker som du selv må betale for. 
Når du ringer etter service, oppgi mikrobøl-
geovnen serienummer og typenummer (se 
serviceetiketten). 
Nærmere informasjon finner du i garanti-
heftet.

ADVARSEL: * Service skal kun utføres av autorisert servicetekniker.  Ikke fjern noe deksel.

Hvis strømledningen må skiftes, skal den skiftes ut med en original strømledning, som anskaffes hos våre serviceverksteder. 
Strømledningen skal kun skiftes av autorisert servicetekniker.
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FORHOLDSREGLER

Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdninger og lignende bruksområder som:
* personalrom i butikker, på kontorer og andre arbeidsplasser;
* gårdsbruk;
* av gjester i hoteller, moteller og andre bosteder;
* enkle overnattingssteder.
Ingen annen bruk er tillatt (f.eks. oppvarming av rom). 

GENERELT

* Ikke bruk dette apparatet nær en kjøkkenvask, i et våtrom eller i nærheten av et svømmebasseng eller 
lignende område.

* Ikke bruk ovnsrommet til oppbevaringsrom.
* Klemmer eller annet som inneholder metalltråder, må fjernes fra papir og plastposer før disse settes inn i 

mikrobølgeovnen.
* Ikke bruk mikrobølgeovnen til frityrsteking, siden du ikke kan kontrollere temperaturen på oljen.
* Bruk grytekluter eller liknende for å unngå forbrenning når du berører beholdere, mikrobølgeovnens 

deler og panner etter tilberedning. 

VÆSKER
f.eks. drikker eller vann. Væsker kan bli overopphetet, dvs. varmere enn kokepunktet, uten at det dannes bobler. Dette kan føre 
til at den varme væsken plutselig koker over.
Muligheten for dette kan hindres ved å ta følgende trinn:
* Ikke bruk beholdere med loddrette sider og innsnevret hals.
* Rør i væsken før beholderen settes i mikrobølgeovnen.
* La beholderen stå i mikrobølgeovnen noen sekunder etter oppvarming. Rør forsiktig i 

væsken før beholderen tas ut av ovnen.

Etter oppvarming av mat eller drikke til spedbarn i en tåteflaske eller en barnekopp, må innholdet alltid omrøres og temperatu-
ren alltid kontrolleres før servering. Dette sørger for at varmen blir jevnt fordelt og unngår risikoen for skålding og forbrenning.

FORSIKTIG

* Emballasjen kan resirkuleres som angitt med gjenvinningssymbolet. Følg lokale forskrifter om 
avhending. Oppbevar potensielt farlig emballasje (plastposer, polystyren etc.) utilgjengelig for barn.

* Dette apparatet er merket i samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU om avfallsbehandling av 
elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE). Ved å sørge for at dette produktet avhendes riktig, 
hjelper du til med å forhindre negative konsekvenser for miljøet og folkehelsen, som ellers 
kunne forårsakes av uriktig avhending av dette produktet.

* Dette symbolet på produktet eller på dokumentene som følger med det, viser at dette apparatet 
ikke må behandles som husholdningsavfall. Derimot skal det leveres til et egnet innsamlingssted 
for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. 

* Apparatet må avfallsbehandles i overensstemmelse med gjeldende lokale bestemmelser for 
avfallsbehandling.

* Du får nærmere informasjon om behandling, tilbakeføring og resirkulering av dette produk-
tet ved å ta kontakt med kommuneadministrasjonen, avfallsselskapet eller butikken hvor du 
kjøpte produktet.

* Før du kasserer apparatet, bør du kutte strømledningen, slik at apparatet ikke kan koples til strøm.

MILJØTIPS

* Apparatet må ikke brukes dersom det ikke er mat i den. Bruk av mikrobølger i en tom ovn 
kan skade apparatet.

* Ventilasjonsåpningene på mikrobølgeovnen må ikke tildekkes. Blokkering av ventiler for 
luftinntak og/eller utslipp kan skade mikrobølgeovnen og gi dårlig tilberedt mat. 

* Sett inn et glass vann. Vannet absorberer mikrobølgeenergien, og mikrobølgeovnen blir 
ikke skadet. Bruk aldri enheten når den er tom.

* Ikke oppbevar eller bruk dette apparatet utendørs. 
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* Hvis mikrobølgeovnen ikke holdes ren, kan overflaten bli forringet, noe som kan redusere 
apparatets levetid og i verste fall føre til en farlig situasjon.

* Ikke bruk metalliske skuresvamper, skurende rengjøringsmidler, stålull, grove vaskekluter 
osv. som kan skade kontrollpanelet og de innvendige og utvendige overflatene på mik-
robølgeovnen. Bruk en klut med et mildt vaskemiddel eller kjøkkenpapir med glassrens i 
sprayform. Sprut glassrensemidlet på et tørkepapir.

* Bruk en myk og fuktig klut med et mildt vaskemiddel til å rengjøre de innvendige overflate-
ne, innsiden og utsiden av døren og døråpningen.

* Ikke bruk damprengjøringsapparater til å rengjøre mikrobølgeovnen.
* Mikrobølgeovnen må rengjøres regelmessig, og alle matrester må fjernes.
* Med jevne mellomrom,  særlig hvis noe har rent over, må du fjerne dreieplaten og dreiepla-

testøtten og rengjøre bunnen av ovnen.
* Rengjøring er vanligvis det eneste vedlikeholdet som er nødvendig. Rengjøring 

må utføres etter at mikrobølgeovnen er koblet fra stikkontakt.
* Ikke sprut direkte på mikrobølgeovnen.
* Denne mikrobølgeovnen er designet for bruk med kokesykluser med en egnet beholder 

direkte i et hulrom.
* Pass på at eventuelt fett og matrester rundt døråpningen blir fjernet.
* Dette produktet har en AUTORENGJØRING-funksjon som gjør det lett å rengjøre ovnsrom-

met. Se delen AUTORENGJØRING for mer informasjon.
* Grillelementet trenger ikke rengjøring, da den intense varmen brenner vekk søl.
* Hvis grillen ikke brukes regelmessig, må den kjøres i 10 minutter hver måned for å brenne 

bort eventuelt søl. Dermed reduseres risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD OG RENGJØRING

TILBEHØR
* Det finnes en mengde tilbehør som kan fås kjøpt. Før du kjøper, må du forsikre 

deg om at tilbehøret egner seg for bruk i mikrobølgeovn.
* Mat- og drikkebeholdere i metall skal ikke brukes i mikrobølgeovn.
* Kontroller at redskapene du bruker er sikre for mikrobølgeovn slik at de slipper 

mikrobølgene gjennom uten å bli varme.
* Når du setter mat og tilbehør i mikrobølgeovnen, må du sørge for at ingenting 

kommer i kontakt med veggene til ovnsrommet i ovnen. 
* Dette er spesielt viktig når det gjelder tilbehør av metall eller metalldeler.
* Hvis metallisk tilbehør kommer i kontakt med de innvendige flatene i mikrobølgeo-

vnen under bruk, kan det oppstå gnister som kan skade ovnen.
* For at maten skal tilberedes bedre anbefales det at du legger tilbehøret i midten 

av det indre rommet.
* Tilbehøret under følger med produktet og er tilgjengelig for bruk med mikrobølgeo-

vn eller grill.

GLASSDREIEPLATE DREIEPLATESTØTTEGRILLRIST
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BESKRIVELSE AV KONTROLLPANEL

q Automatisk tilberedning-ikon 
w Tine-ikon
e Spesialfunksjonsikoner
r Autorengjøringsikon
t Mikrobølgeeffekt (watt)-ikon
y Mikrobølge-ikon
u Grill-ikon
i Klokke / Innsettingstid-ikon
o Demp Av-ikon
a Vekt (gram)-ikon 

q w e r t

y u i o a

w
e
r

y

i

a

d

t

u

o

s

q
q Mikrobølge
w Grill
e Kombi-Grill (Grill med mikrobølge-
ovn)
r Auto-Avriming
t Autorengjøring
y Automatisk Tilberedning
u Kjøkkentimer / Demping på/Av med 
3 sekunder
i Mykne og Smelte 
o Spesielle funksjoner / Klokkeinnstil-
ling med 3 sekunder
a Dreieknott
s STOPP
d START / HURTIGSTART

Teknisk Spesifikasjon

Databeskrivelse WMF200G/ WMF201G/ WMF200GNB

Inngangsspenning 230-240V, 50 Hz

Nominell Inngangseffekt 1200 W
Grill 1000 W
Ytre mål (H×B×D) 390 × 594 × 349

Indre mål (H×B×D) 210 x 315 x 329
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VENTEMODUS

STARTSPERRE/
BARNESIKRING

Denne automatiske sikkerhetsfunks-
jonen aktiveres ett minutt etter at mikrobøl-
geovnen har gått tilbake i «Ventemodus». 
Når sikkerhetsfunksjonen er aktiv, må døren 
åpnes og lukkes igjen for å starte. Ellers vi-
ser skjermen «døren»(door).

DOOR

Ovnen er i ventemodus når klokken vises 
(eller når skjermen viser «:», dersom ikke 
klokken er stilt inn). 
ØKO-VENTE: Funksjonen er innstilt for 
strømsparing. I ventemodus kan du holde 
inne KNOTT-knappen i 3 sekunder for å gå 
inn i ØKO-VENTEMODUS.
Når tilberedningen er ferdig, viser skjermen 
tiden eller «:» i 10 sekunder, så går den til-
bake til ØKO-VENTEMODUS. Hold inne 
KNOTT-knappen i 3 sekunder for å avslut-
te modusen. 

TA PAUSE I ELLER STOPPE 
TILBEREDNINGEN

Ta pause i tilberedningen:
Du kan avbryte tilberedningen for å kont-
rollere, røre i eller snu maten ved å åpne 
døren. Innstillingen beholdes i 5 minut-
ter. Funksjonen stoppes ved å trykke 
STOPP-knappen under tilberedning.
Fortsette tilberedning:
Lukk døren og trykk HURTIGSTART-knap-
pen. Tilberedningen gjenopptas fra punktet 
det ble tatt pause.
Hvis du ikke ønsker å fortsette tilbered-
ningen kan du:
Ta ut maten, lukk døren, og trykk 
Stopp-knappen. 

Når det behøves, må du:
* Åpne døren.
* Legg til, rør i eller snu maten (avhen-

gig av nødvendig handling).
* Lukk døren og start ovnen igjen ved å try-

kke KNOTT / HURTIGSTART -knappen.
Obs: Hvis døren ikke åpnes innen 2 minut-
ter etter at du bes om å røre i eller snu ma-
ten, fortsetter mikrobølgeovnen med tilbe-
redningen (selv om det ferdige resultatet 
kanskje ikke blir optimalt). Hvis døren ikke 
blir åpnet innen 2 minutter etter at du blir 
bedt om å legge i mat, går mikrobølgeovnen
i ventemodus.

Avhengig av valgt funksjon kan du bli 
nødt til å legge til / røre / snu maten un-
der tilbereding. I så fall stopper ovnen og gir 
beskjed om den nødvendige handlingen.

HURTIGSTART

Denne funksjonen lar deg starte mik-
robølgeovnen raskt.  
q Trykk HURTIGSTART-knappen, så går 

mikrobølgeovnen med full mikrobølge-
effekt (800 W) i 30 sekunder. 

Tips og forslag:
• Det er mulig å endre effektnivået og va-

righeten selv etter at tilberedningsproses-
sen er startet. Juster effekten ved å trykke 
Mikrobølge-knappen gjentatte ganger, og 
drei KNOTT for å justere tiden. Tiden kan 
stilles til opptil 90 minutter.

LEGG TIL / RØRE I / SNU MA-
TENi

Når tilberedningen er ferdig:
Skjermen viser teksten «Fullført». Det høres 
et pipesignal en gang i minuttet i 2 minutter.
Produktets funksjonalitet blir ikke negativt 
påvirket av at denne programmerte kjølesy-
klusen reduseres eller stoppes.



20 NO

GRILL
Denne funksjonen bruker et kraftig element til 
å brune maten, noe som lager en grill- eller gra-
tineringseffekt.
Grillfunksjonen lar deg brune mat, som brød 
som skal ristes, varme smørbrød, potetkroketter, 
pølser og grønnsaker.

q Trykk Grill-knappen.
w Drei KNOTT for å stille inn tilbered-

ningstiden, og trykk KNOTT / HUR-
TIGSTART-knappen for å starte tilbered-
ning.

• Sett mat som ost, toast, stek og pølser på 
trådhyllen.

• Sørg for at redskapene som brukes med denne 
funksjonen, tåler varme.

• Ikke bruk plastredskaper når du griller. De 
smelter. Gjenstander av tre eller papir kan hel-
ler ikke brukes. 

• Vær forsiktig; ikke berør grillelementet. 
• Det er mulig å endre varigheten selv etter at til-

beredningsprosessen er startet. 
• Endre tiden ved å dreie KNOTT. Eller trykk 

START-knappen én gang for å øke varigheten 
med 30 sekunder.

Tips og forslag:

OBS:
Hvis du vil endre tilberedningsfunksjon, trykker du 
STOPP-knappen to ganger for å stoppe gjelden-
de funksjon, så følger du instruksjonene til den 
nye funksjonen.

KLOKKE

• Når du koblet til støpselet, viser skjer-
men«12:00» ( «12» blinker ). Etter 1 minutt går 
den tilbake i ventemodus. (Du kan stille inn klok-
ken før den går tilbake i ventemodus.)

Tips og forslag:

For å stille inn klokken på apparatet ditt:
q Hold inne Kjøkkentimer-knappen i 3 se-

kunder fra ventemodus.
w Drei KNOTT for å stille inn timer.
e Trykk KNOTT / HURTIGSTART-knappen 

for å bekrefte.
r Drei KNOTT for å stille minutter.
t Trykk KNOTT / HURTIGSTART for å be-

krefte innstillingen. 

q Trykk Mikrobølge-knappen. Standard ef-
fektnivå (800 W) vises på skjermen, og 
watt-ikonet begynner å blinke.

w Trykk Mikrobølge-knappen gjentatte gan-
ger, eller drei KNOTT for å velge egnet 
effekt, og trykk deretter KNOTT / HUR-
TIGSTART-knappen.

e Drei på knappen for å stille inn tiden, og try-
kk deretter KNOTT / HURTIGSTART-knap-
pen for å starte tilberedningen.

MIKROBØLGE
For å lage mat med mikrobølgeeffekt in-
dividuelt.

Trykk Mikrobølge-knappen igjen for å velge ønsket 
effektnivå.

STRØM FORESLÅTT BRUK

90W Mykning av iskrem, smør og ost.

160W Tining.
350W Surre stuinger, smelte smør.

500W
Mer forsiktig tilberedning av sauser med 
høyt proteininnhold, ost- og eggeretter 
og for ferdiggjøring av gryteretter.

650W
Tilberedning av matretter som det ikke 
skal røres i.

800W

Oppvarming av drikke, vann, klare 
supper, kaffe, te eller andre matvarer 
med høyt vanninnhold. Hvis maten 
inneholder egg eller fløte, velg lavere 
effekt. 

DEMPING AV
Denne funksjonen lar deg aktivere/deakti-
vere alle lydene som apparatet spiller av, inklu-
dert knappetrykk, advarsler, alarmer samt ved 
fullført funksjon.
Hold inne SPESIAL-knappen i 3 sekunder for 
å dempe, og hold inne den samme knappen i 3 
sekunder igjen for å få lyd igjen.
Denne funksjonen kan brukes når som helst.
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AUTOMATISK TINING
KOMBI-GRILL (GRILL MED 
MIKROBØLGER)

Bruk denne funksjonen  til å tine kjøtt, fjærkre, 
fisk og grønnsaker automatisk. 

q Trykk Automatisk tining-knappen.

w Trykk Automatisk tining-knappen gjentat-
te ganger eller drei KNOTT for å velge type 
mat i tabellen nedenfor, og trykk KNOTT / 
HURTIGSTART for å bekrefte.

e Drei KNOTT for å stille inn vekten, og try-
kk KNOTT / HURTIGSTART-knappen for å 
starte.

MATVARETYPE VEKT FORESLÅTT BRUK

p 1
Kjøtt

100 – 
2000g

Kjøttdeig, koteletter, 
steker og biffer. Maten 
bør få hvile i 5–10 mi-
nutter etter tilberedning 
for bedre resultater.

p 2

Grønnsaker

100 – 
1000g

Store, middels og små 
skjærte grønnsaker. La 
maten hvile i minst 3-5 
minutter før servering 
for bedre resultater.

 p 3

Fisk

100 – 
2000g

Hele biffer eller fiskefile-
ter.Maten bør få hvile i 
5–10 minutter for bedre 
resultater.

p 4
Fjærkre

100 – 
2000g

Hel kylling, i deler eller 
fileter. Etter tilberedning 
bør maten få hvile i 
5–10 minutter for bedre 
resultater.

• Bedre resultat fås ved å tine maten direkte på 
ovnsbunnen. 

• Hvis maten er varmere enn dypfryst temperatur 
(-18 °C), velger du en lavere vekt for maten.

• Hvis maten er kaldere enn dypfryst temperatur 
(-18 °C), velger du en høyere vekt for maten.

• Skill stykkene fra hverandre når de begynner å 
tine. Individuelle skiver tiner lettere.

• Litt hviletid etter opptiningen vil alltid gi bed-
re resultater, fordi varmen da vil bli fordelt jevnt 
gjennom maten.

Tips og forslag:

Denne funksjonen kombinerer mikrobøl-
ger og varmeelement, noe som lar deg tilbe-
rede grateng på kortere tid. 

q Trykk Kombi-grill-knappen.

w trykk Kombi-grill-knappen gjentatte gan-
ger eller drei KNOTT for å velge type til-
beredning, og trykk KNOTT / HUR-
TIGSTART-knappen for å bekrefte.

e Drei KNOTT for å stille inn tilbered-
ningstiden, og trykk KNOTT / HUR-
TIGSTART-knappen for å starte tilbered-
ning.

• Sørg for at redskapene som brukes med den-
ne funksjonen, er mikrobølgeovnfaste og tå-
ler varme.

• Ikke bruk plastredskaper når du griller. De smel-
ter. Gjenstander av tre eller papir kan heller ikke 
brukes.

• Vær forsiktig; ikke berør grillelementet. 
• Det er mulig å endre varigheten selv etter at til-

beredningsprosessen er startet. 
• Hvis du vil endre tiden, dreier du KNOTT eller 

trykker HURTIGSTART-knappen for å øke den 
med 30 sekunder. 

Tips og forslag:

MATVARETYPE FORESLÅTT BRUK

CO_1
Kombi 1 Sjømat, pudding. Du bør la 
maten hvile i minst 5 minutter etter 
tilberedning for best resultat.

CO_2
Kombi 2 Kjøtt, hel kylling i deler eller 
fileter. Maten bør få hvile i 5–10 
minutter etter tilberedning.
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AUTORENGJØRING

Et utvalg av automatiske oppskrifter 
med forhåndsinnstilte verdier for optimale tilbe-
redningsresultater.
q Trykk Mykne og Smelt-knappen. 
w Trykk Mykne og Smelt-knappen gjentat-

te ganger eller drei KNOTT for å velge 
ønsket oppskrift. (Se tabellen nedenfor.)

e Trykk KNOTT / HURTIGSTART-knappen 
for å bekrefte oppskriften, og drei KNOTT 
for å velge vekten når det er et vektområ-
de i tabellen. 

r Trykk KNOTT / HURTIGSTART-knappen, 
så starter funksjonen.

Denne automatiske rengjøringssyklusen 
hjelper til med å rengjøre ovnsrommet og fjerne 
ubehagelig lukt.

FØR SYKLUSEN STARTES:
q Hell 300 ml vann i en beholder. (Se våre an-

befalinger i delen «Tips og forslag» neden-
for.)

w Plasser beholderen rett i midten av ovns-
rommet.

FOR Å STARTE SYKLUSEN:
q Trykk Autorengjøring-knappen, så vises 

varigheten for rengjøringssyklusen på skjer-
men.

w Trykk KNOTT / HURTIGSTART -knappen 
for å starte funksjonen.

NÅR SYKLUSEN ER FERDIG:
q Trykk Stopp-knappen.

w Ta ut beholderen.

e Bruk en myk klut eller papir med et mildt opp-
vaskmiddel til å rengjøre de innvendige over-
flatene.    

Tips og forslag:

• For bedre resultat anbefales det å bruke en be-
holder med diameter på 17–20 cm og høyde 
under 6,5 cm.

• Du må bruke en beholder i lett plast som egner 
seg for mikrobølgeovn.

• Det anbefales å bruke en grytevott eller -klut 
når man tar ut beholderen etter at rengjørings-
syklusen er fullført, fordi beholderen da vil være 
varm.

• Tilsett litt sitronsaft eller eddik i vannet for bedre 
rengjøringseffekt og for å fjerne ubehagelig lukt.

• Det er ikke nødvendig å rengjøre grillelemen-
tet, fordi den intense heten brenner bort alt søl, 
men det er nødvendig å rengjøre området rundt 
regelmessig. Dette gjøres med en myk og fuk-
tig klut med et mildt vaskemiddel.

MYKNE OG SMELTE

KJØKKENTIMER
Bruk denne funksjonen når du vil ta tiden 
for ulike formål, for eksempel når du har deig til 
heving for bakst.
Merk at Kjøkkentimer IKKE aktiverer noen tilbe-
redningssyklus.

q Når produktet er i ventemodus, trykker du 
Kjøkkentimer-knappen.

w Drei KNOTT for å stille inn minutter.

e Trykk KNOTT / HURTIGSTART-knappen. 
Funksjonen starter.

Det høres et lydsignal når tiden er telt ned.

Oppskriften bekreftes hvis ikke funksjonsknapp 
trykkes på 3 sekunder. Trykk funksjonsknappen 
igjen for å endre oppskriftstype.

MATVARETYPE VEKT

p 1 Smelte Sjoko
lade

Romtemperatur
100–
500 g / 
50 g

p 2 Smelte
Ost

Kjøling
50–
500 g / 
50 g

p 3 Smelte
Smør

Kjøling
100–
500 g / 
50 g

p 4 Smelte Marsh
mallow

Romtemperatur
100–
500 g / 
50 g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6



23NO

MATVARETYPE VEKT

p 5 Mykne
Smør

Kjøling
50–
500 g / 
50 g

p 6 Mykne
Iskrem

Frosset
100–
1000 g / 
50 g

p 7 Mykne
Kremost

Kjøling
50–
500 g / 
50 g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

P1 HOLDE VARM

q Trykk Spesial-knappen. Trykk Trykk og 
gå-knappen for å bekrefte

w Trykk knappene +/- for å velge ønsket tid, 
og trykk deretter HURTIGSTART-knappen 
for å starte.

Med denne funksjonen kan du holde retter var-
me automatisk.

SPESIAL

P2 HEVE DEIG

q Trykk Spesial-knappen gjentatte ganger, el-
ler trykk knappene +/- for å velge P2. 

w Hell 200 ml vann i en beholder.

e Plasser beholderen rett i midten av ovns-
rommet.

r Trykk HURTIGSTART-knappen. Funksjo-
nen starter.

q Åpne døren, fjern beholderen, og sett dei-
gen på dreieplaten.

w Lukk døren, og trykk HURTIGSTART-knap-
pen for å starte.

Denne funksjonen brukes til å heve brøddeig.

Når klokken har talt ned til 30 minutter, viser sk-
jermen «Legg til». (Hvis ingenting skjer på 5 mi-
nutter, går den automatisk i ventemodus.)

OBS:
Ikke åpne døren under nedtelling. 
Beholderens volum skal være minst 3 ganger dei-
gen.

P3 YOGHURT
Denne funksjonen gir deg sunn og naturlig yo-
ghurt.

q Trykk Spesial-knappen gjentatte ganger eller 
trykk +/- for å velge P3.

w Legg 1000 g melk og 1 g yoghurtstarter 
(varmebestandig) eller 15 g yoghurt i en be-
holder. Tilsett 50 g sukker og bland godt. 
Legg i midten av ovnsrommet.

e Trykk HURTIGSTART-knappen for å starte

Denne oppskriften tar 5 timer og 20 minutter. Ikke 
åpne døren under nedtellingen. Det smaker bedre 
hvis du holder yoghurten i kjøleskapet i 24 timer 
etter tilberedning.

Oppskriften bekreftes hvis ikke funksjonsknapp 
trykkes på 3 sekunder. Trykk funksjonsknappen 
igjen for å endre oppskriftstype.

OBS:

MENY FOR AUTOMATISK 
TILBEREDNING

q Trykk Automatisk Tilberedning-knappen. 

w Trykk Automatisk Tilberedning-knappen 
gjentatte ganger eller drei KNOTT for å vel-
ge ønsket oppskrift. (Se følgende tabell.)

e Trykk KNOTT / HURTIGSTART-knappen 
for å bekrefte oppskriften, og drei KNOTT 
for å velge vekt når det står et vektområde i 
tabellen under. 

r Trykk KNOTT / HURTIGSTART-knappen, 
så starter funksjonen.

Et utvalg av automatiske oppskrifter med 
forhåndsinnstilte algoritmer for optimale tilbered-
ningsresultater.

OBS:
Avhengig av valgt oppskrift kan skjermen gi besk-
jed om at du må snu maten eller røre i den etter 
en viss tid. 
Oppskriften bekreftes så snart funksjonsknappen 
ikke trykkes på 3 sekunder. Trykk Automatisk 
Tilberedning-knappen igjen for å endre oppskrift-
stype.

Bruk en mikrobølgeovnfast tallerken som behol-
deren
Ytelsen blir bedre hvis du dekker fatet med lokk 
eller film

Alle beholdere skal steriliseres med kokt vann el-
ler UV-lys.
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MATVARETYPE
FØRSTE 

TILSTAND VEKTMENGDE VARIGHET FORBEREDELSE

p 1
Hjemmelaget 

lasagne

Rom temperatur 250-1000g
/ 50g

10-30 minutter Gjør klar yndlingsoppskriften din på lasagne

p 2

Suppe

Kjøleskap-
temperatur

300-1200g
/ 300g

3-12 minutter Dekk til fatet, og la det være hull til luft

p 3

Eggerøre
Romtemperatur 1–4/1 2-6 minutter Pisk egg og vann godt sammen, og dekk til 

målekoppen med plastfolie: 15 ml vann for 1 egg

p 4

Fiskefileter

Kjøleskap-
temperatur

200-500g
/ 50g

4–7 minutter Dekk til fatet, men la det være hull til luft

p 5

Kjøtt skive
Romtemperatur 400-900g

/ 100g
15-25 minutter Bland sammen 800 g kjøttdeig, 2 egg og 1,5 g 

salt. Dekk til med folie

p 6

Hamburger
Romtemperatur 100-400g

/ 100g
22-28 minutter Legg hamburgerne (100 g/stk.) på grillstativet. 

Snu maten når ovnen ber om det

p 7

Muffins
Romtemperatur 300g

(8 koppene)
5-11 minutter

Legg 125 g egg og 170 g sukker i beholderen, 
og rør i 2–3 minutter. Tilsett 170 g mel, 10 g 
bakepulver, 100 g vann og 50 g smør, blant 
godt, og hell i koppene. Legg koppene rundt på 
dreieplaten for å få jevn varmedistribuering

p 8

Grønnsaker

Romtemperatur 200-500g
/ 50g

3-6 minutter Skjær grønnsaken i biter, tilsett 2 ss vann, dekk 
til fatet, og la en det være et hull til luft

p 9

Popkorn 
Romtemperatur 100g 2-3 minutter Legg popkornet på glassdreieplaten i 

mikrobølgeovnen

p 10 Potetgrateng Romtemperatur 750-1200g
/ 50g

20-30 minutter

Ingredienser: 750 g skrellede poteter, 100 g 
revet ost 1 egg (både eggehvite og -plomme), 
200 g melk og krem (15–20 % fett), 5 g 
salt. Forberedelse: Bruk en kjøkkenmaskin 
til å skjære potetene i skiver på 4 mm. Fyll 
beholderen med ca. halve mengden skiveskårte 
poteter, og dekk til med halvparten av den revne 
osten. Legg til resten av potetene. Bland egg, 
melkekrem og salt med elektrisk mikser, og hell 
over potetene. Strø til slutt resten av osten jevnt 
over toppen av gratengen.

p 11

Grønne bønner
Romtemperatur 200-500g

/ 50g
3-7 minutter Tilsett 2 ss vann, dekk til fatet, og la en det være 

et hull til luft

p 12 Drikkevare Romtemperatur 1–2 koppene 1-5 minutter Sett maten på et mikrobølgeovnfast fat
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INSTALLATION

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Läs noga igenom och spara för framtida referens
* Om det börjar brinna i eller utanför mikrovågsugnen eller om det kommer gnistor eller rök från ugnen, håll mikrovågsugnens 

lucka stängd och stäng av mikrovågsugnen. Dra ur sladden eller stäng av strömmen vid säkringsskåpet.
* Lämna inte mikrovågsugnen obevakad, speciellt inte om papper, plast eller andra brännbara material används under tillag-

ningen. Papper kan förkolna eller börja brinna och vissa plaster kan smälta när mat värms. 

VARNING:
* Om luckan eller luckans tätningslist är skadad får inte 

ugnen användas innan den har reparerats av en kom-
petent person.

VARNING:
* Det är farligt för alla andra än en kompetent person att utföra service eller reparationer som involverar borttagning av höljet 

vilket skyddar mot exponering av mikrovågsenergi.

VARNING:
* När apparaten används i kombinationsläget bör barn 

endast använda ugnen under övervakning av vuxna på 
grund av temperaturen som genereras.

* VARNING: Kontrollera om det finns skador på 
ugnen, till exempel felinställd eller böjd lucka, 
skadade lucktätningar och tätningsyta, trasi-
ga eller lösa dörrgångjärn och spärrar samt 
bucklor i hålrummet eller på luckan. Om det 
finns skador, använd inte ugnen och kontakta 
kvalificerad servicepersonal.

* Kontrollera att elsladden är oskadd och inte går 
under ugnen eller täcker någon varm eller skarp 
yta.

* Använd inte ugnen utomhus.
* Kontrollera att spänningen på typskylten över-

ensstämmer med spänningen i ditt hem.
* Ta inte bort inloppsskyddet som finns på sidan 

av ugnsväggen. Det förhindrar att fett och mat-
partiklar kommer in i inloppskanalerna.

* Se till att ugnsutrymmet är tomt före monterin-
gen.

* Kontrollera att mikrovågsugnen inte är skadad. 
Kontrollera att det går att stänga luckan ordent-
ligt och att luckans kontaktytor mot ugnen är os-
kadade. Töm ugnen och rengör insidan med en 
mjuk, fuktig trasa.

* Använd inte denna apparat om elsladden eller 
kontakten är skadad, om ugnen inte fungerar 
som den ska eller om den skadats eller tappats. 
Doppa aldrig elsladden eller kontakten i vatten. 
Håll sladden borta från het yta, elektrisk stötar 
och brand för att inte andra faror ska uppstå.

* Använd inte förlängningssladd: om elsladden är 
för kort, låt en behörig elektriker eller serviceper-
son installera ett uttag nära apparaten.

* Mikrovågsugnen måste placeras på en plan, sta-
bil yta som klara av dess vikt och vikten av mat 
som ska tillagas i ugnen.

* Placera inte ugnen där värme, fukt eller hög luft-
fuktighet alstras eller nära brännbara material.

* Använd inte ugnen om inte den roterande tallri-
ken och dess stöd är i rätt läge.

* Uttaget måste vara tillgängligt så att det lätt kan 
kopplas bort från nätuttaget.

* Installera inte apparaten i köksskåp utan den 
angivna bakre skorstenen på 45 mm. Otillräck-
lig ventilation kan påverka apparatens prestan-
da och livslängd negativt.

* Felaktig användning av den jordade kontakten 
kan resultera i risk för elektriska stötar.

* Rådfråga en kvalificerad elektriker eller service-
tekniker om du inte helt förstår instruktionerna 
för jordning eller om du är osäker på om mikro-
vågsugnen är korrekt jordad.

* Jordning av denna apparat är obligatoriskt. Till-
verkaren påtar sig inget ansvar för personska-
dor eller för skador på djur eller egendom som 
uppkommer på grund av att ugnen inte jordats 
på korrekt sätt.

* Tillverkaren ansvarar inte för problem som or-
sakas av att användareninte har följt dessa an-
visningar. 
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* Apparaten och dess tillgängliga delar blir varma under användning. Försiktighet bör vidtas för att undvika att 
röra värmeelementen inne i mikrovågsugnen.

* Barn under 8 år skall hållas på avstånd såvida de inte är under ständig uppsikt.
* Mikrovågsugnen är avsedd frö att värma mat och drycker. Torkning av mat eller kläder och uppvärmning av 

dynor, tofflor, svamp, fuktiga kläder och liknande kan leda till risk för skador, gnistbildning eller brand.
* Denna apparat kan användas av barn från 8 års ålder och av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller 

mental förmåga, eller personer utan erfarenhet och kunskap om de är under uppsikt eller har fått instruktioner 
för att använda produkten på ett säkert sätt och förstår farorna som kan uppstå. 

* Rengöring och användarunderhåll skall inte utföras av barn under 8 års ålder  och under övervakning. Barn skall 
också övervakas för att se till att de inte leker med apparaten. Håll apparaten och dess sladd utom räckhåll för 
barn under 8 år. 

* Använd inte mikrovågsugnen för att koka eller värma upp hela ägg, med eller utan skal, eftersom de kan explo-
dera, även efter att uppvärmningen är avslutad.

* Denna apparat är inte avsedd att användas på höjder över 2 000 meter.

Apparaten är inte avsedd att användas med en extern timer eller separat fjärrkontrollsystem.Lämna inte 
mikrovågsugnen utan tillsyn när du använder mycket fett eller olja som kan överhettas och fatta eld!
* Brandfarligt material får inte värmas eller förvaras i eller nära mikrovågsugnen. Ångor kan medföra brand- 

eller explosionsrisk.

VARNING: * Vätskor och andra livsmedel får inte värmas i förslutna behållare eftersom de 
kan explodera.

* Använd inte mikrovågsugnen för att torka textilier, papper, kryddor, örter, trä, blommor eller andra brännbara 
material. Det kan börja brinna.

* Använd inte frätande kemikalier eller ångor i apparaten. Mikrovågsugnar av denna typ är endast avsedda för 
värmning och tillagning av mat. De är inte avsedda för industri- eller laboratorieändamål.

* Tunga föremål får inte hängas eller läggas på ugnsluckan då det kan skada mikrovågsugnens öppning och 
gångjärnen. Luckhandtaget får inte användas till att hänga saker på.

FELSÖKNING

* Att kontakten sitter ordentligt i eluttaget.
* Att luckan är ordentligt stängd.
* Att säkringarna är hela och att det finns tillgång 

till ström.
* Kontrollera attmikrovågsugnen har god ventila-

tion.
* Vänta 10 minuter och prova sedan om mikro-

vågsugnen fungerar.
* Öppnaoch stäng luckan innan du försöker igen.

Om mikrovågsugnen inte fungerar, kontrollera nedanstående punkter innan du tillkallar service:

Detta för att undvika onödiga samtal som du 
kommer att debiteras. 
Uppge mikrovågsugnens typnummer och 
serienummer när du kontaktar service (se 
serviceetiketten). 
Se garantisedeln för ytterligare information.

VARNING: * Service får endast utföras av en behörig servicetekniker.  Avlägsna aldrig något 
hölje.

Om elsladden behöver bytas ut skall den bytas ut mot originalsladden, som finns tillgänglig via vår serviceorganisation. 
Elsladden får endast bytas ut av en behörig servicetekniker.
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FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

Denna apparat är avsedd att användas i hushållet och liknande användningsområden såsom:
* Personalkök i affärer, på kontor och andra arbetsmiljöer;
* Bondgård;
* Av kunder på hotell, motell och andra bostadsmiljöer;
* Bed and breakfast-miljöer.
Ingen annan användning är tillåten (t.ex. för att värma rum). 

ALLMÄNNA ANVISNINGAR

* Använd inte denna produkt nära en köksvask, i fuktiga källarutrymmen, nära simbassänger 
eller liknande områden.

* Använd inte ugnsutrymmet för förvaring.
* Ta bort förslutningsklämmor av metall från pappers- eller plastpåsar innan påsarna placeras 

i mikrovågsugnen.
* Använd inte mikrovågsugnen för fritering, eftersom oljans temperatur inte kan kontrolleras.
* Använd grytlappar eller grytvantar för mikrovågsugn för att undvika brännskador när du tar 

ut behållare, ugnsdelar och formar efter tillagning. 

VÄTSKOR
T.ex. drycker eller vatten. Vätskan kan bli överhettad till en temperatur över kokpunkten utan att det syns att den kokar. Det finns 
då risk att den heta vätskan plötsligt kokar över.
Följ anvisningarna nedan för att undvika detta:
* Använd inte kärl med raka sidor och smala halsar.
* Rör om vätskan innan du placerar kärlet i mikrovågsugnen.
* Låt kärlet stå en kort stund efter uppvärmningen och rör om igen innan du försiktigt tar ut 

kärlet ur mikrovågsugnen.

Innan du serverar barnmat i nappflaska eller barnmatsburkar som har värmts i ugnen, måste du alltid kontrollera temperaturen 
och röra i maten. Detta kommer att säkerställa att värmen fördelas jämnt och risken för skållning eller brännskador kan undvikas.

FÖRSIKTIGHET

* Allt förpackningsmaterial kan återvinnas, vilket framgår av återvinningssymbolen. Följ lokala bestämmel-
ser om avfallshantering. Förvara material som kan innebära risker för barn (plastpåsar, polystyren och 
dylikt) utom räckhåll för barn.

* Denna apparat är märkt i enlighet med Europadirektiv 2012/19/EU om Elektriskt- och Elektroniskt 
Utrustningsavfall (WEEE). Genom att säkerställa en korrekt kassering av denna produkt bidrar du 
till att förhindra potentiella, negativa konsekvenser för vår miljö och vår hälsa, vilket däremot kan 
bli följden om produkten inte hanteras på rätt sätt.

* Symbolen på produkten eller i dokument som medföljer den, visar att denna produkt inte får behandlas 
som hushållsavfall. Den ska istället lämnas in vid en återvinningscentral för återvinning av elektrisk och 
elektronisk utrustning. 

* Produkten måste kasseras enligt lokala miljöbestämmelser om avfallshantering.
* För mer information om hantering, återvinning och återanvändning av denna produkt, var god kon-

takta de lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjänst eller butiken där produkten inhandlades.
* Gör ugnen obrukbar genom att klippa av elsladden innan den skrotas.

MILJÖTIPS

* Apparaten ska inte användas utan mat i. I annat fall är risken stor att ugnen skadas.
* Mikrovågsugnens ventilationsöppningar får inte täckas över. Att blockera luftintag och luftut-

lopp kan skada mikrovågsugnen och medföra dåliga resultat i matlagningen. 
* Sätt ett glas vatten inuti. Vattnet absorberar mikrovågsenergin så att mikrovågsugnen inte 

skadas. Använd aldrig en tom apparat.
* Använd inte och förvara inte mikrovågsugnen utomhus. 
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* Om mikrovågsugnen inte hålls ren kan ugnsytorna ta skada, vilket i sin tur kan reducera ugnens 
livslängd och orsaka farliga situationer.

* Använd inte skursvampar av metall, slipande rengöringsmedel, stålull, grova trasor etc. vilka kan ska-
da kontrollpanelen och mikrovågsugnens inre och yttre ytor. Använd en trasa och ett milt rengörings-
medel eller hushållspapper fuktat med fönsterputs. Spreja fönsterputsmedlet på hushållspapperet.

* Använd en mjuk och fuktig trasa med milt rengöringsmedel för att göra rent de inre ytorna, luckans 
ut- och insida och lucköppningen.

* Använd inte ångrengörare för att rengöra mikrovågsugnen.
* Ugnen bör rengöras regelbundet och eventuella matrester bör tas bort.
* Vid regelbundna intervaller,  särskilt om det spillts i ugnen, ta bort den roterande tallriken, tallriksstödet 

och torka ren basen i ugnen.
* Rengöring av ugnen är normalt det enda underhåll som krävs. Dra alltid ut sladden ur elut-

taget innan mikrovågsugnen rengörs.
* Spreja inte direkt på mikrovågsugnens ytor.
* Denna mikrovågsugn är utformad för tillagningscykler med en lämplig behållare direkt i 

utrymmet.
* Se till att det inte samlas fett och matpartiklar på luckan.
* Denna produkt har en AUTOMATISK RENGÖRING-funktion,vilken möjliggör enkel rengö-

ring inuti mikrovågsugnen. För mer information, se avsnittet AUTOMATISK RENGÖRING.
* Grillelementet behöver inte rengöras eftersom den intensiva hettan bränner bort alla stänk .
* Om grillen inte används regelbundet bör den köras i ungefär 10 minuter per månad för att 

bränna bort eventuella stänk, för att minska risken för brand.AUTOMATISK RENGÖRING

UNDERHÅLL OCH RENGÖRING

TILLBEHÖR
* På marknaden finns det många olika sorters tillbehör. Kontrollera att de är lämpade för 

mikrovågsugnar innan du gör några inköp.
* Metallkärl för mat och dryck är inte tillåtna för matlagning i mikrovågsugn.
* Se till att de kärl som du tänker använda för matlagning är mikrovågsugnssäkra och låter 

mikrovågor passera genom dem innan tillagning.
* När du stoppar in mat och tillbehör i mikrovågsugnen, se till att de inte kommer i kontakt 

med mikrovågsugnens vägg. 
* Detta gäller speciellt tillbehör som helt eller delvis är tillverkade av metall.
* Om tillbehör som innehåller metall kommer i kontakt med mikrovågsugnens väggar eller 

tak när mikrovågsugnen används kan det bildas gnistor och mikrovågsugnen kan skadas.
* För bättre matlagningsresultat föreslår vi att du ställer tillbehören i mitten av ugnsutrymmet.
* Tillbehören nedan medföljer produkten och kan användas för mikrovågsugn eller grill.

ROTERANDE 
GLASTALLRIK

RULLSTÖD FÖR ROTERANDE 
TALLRIK

GALLER
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BESKRIVNING AV KONTROLLPANEL

q Ikon för automatisk tillagning 
w Upptiningsikon
e Ikon för specialfunktioner
r Auto clean-ikon
t Ikon för mikrovågstyrka (watt)
y Mikrovågsikon
u Grillikon
i Ikon för klocka/ange tid
o Ikon för tyst läge av
a Ikon för vikt (gram) 

q w e r t

y u i o a

w
e
r

y
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a

d
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u

o

s

q
q Mikrovågor
w Grill
e Combi Grill (Grill med mikrovågor)
r AUTOMATISK AVFROSTNING
t Automatisk Rengöring
y Automatisk Tillagning
u Kökstimer/Tyst På/Av i 3 sekunder
i Mjuka upp och Smält 
o Specialfunktioner/Klockinställning i 3 
sekunder
a Vrede
s STOPP
d START/SNABBSTART

Tekniska data

Databeskrivning WMF200G/ WMF201G/ WMF-
200GNB

Nätspänning 230-240 V~50 Hz
Märkspänning in 1 200 W
Grill 1 000 W
Utvändiga mått (HxBxD) 390 x 594 x 349
Inre mått (HxBxD) 210 x 315x 329
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VILOLÄGE

STARTSKYDD/BARNSPÄRR

Den här automatiska säkerhets-
funktionen aktiveras en minut efter att 
mikrovågsugnen har återvänt till "stand-
by-läget". 
När säkerhetsfunktionen är aktiverad 
måste luckan öppnas och stängas för 
att starta tillagningen, annars visar dis-
playen "door"(lucka). DOOR

Ugnen är i viloläge när klockan visas 
(eller när displayen visar ":", om klock-
an inte har ställts in). 
ECO STANDBY: Denna funktion ställs 
in för att spara energi. I viloläget kan du 
trycka på VREDET i 3 sekunder för att 
gå in i ECO STANDBY-läge.
Efter avslutad tillagning kommer dis-
playen att visa tiden eller ":" i 10 sekun-
der och sedan gå till ECO
STANDBY-läge. Tryck på VREDET i 3 
sekunder igen för att avsluta läget. 

PAUSA ELLER STOPPA
 TILLAGNINGEN

För att pausa matlagningen:
Tillagningen kan pausas för att kontrol-
lera, lägga till, vända eller röra om i ma-
ten genom att luckan öppnas. Inställnin-
gen bibehålls i 5 min. Funktionen stop-
pas genom att trycka på Stopp-knappen 
under tillagningen.
För att fortsätta matlagningen:
Stäng luckan och tryck på 
SNABBSTART-knappen. Tillagningen 
fortsätter då från den punkt där pro-
grammet avbröts.
Om du inte vill fortsätta tillagningen 
kan du:
Ta ut maten, stäng luckan och tryck på 
Stopp-knappen. 

Vid behov bör du:
* Öppna luckan.
* Lägga till, röra om eller vända maten 

(beroende på begärd handling).
* Stäng luckan och starta om ge-

nom att trycka på VREDE/
SNABBSTART-knappen.

Obs! Om luckan inte öppnas inom 2 mi-
nuter från begäran om att röra om eller 
vända maten kommer mikrovågsugnen 
att fortsätta tillagningsprocessen (i det-
ta fall kanske slutresultatet inte är opti-
malt). Om dörren inte öppnas inom 2 mi-
nuter från begäran om att lägga till mat 
går mikrovågsugnen
in i standby-läge.

Beroende på den valda funktionen, 
kan det det vara nödvändigt att  göra til-
lägg/röra om/vända maten under tillag-
ningen. I dessa fall pausar mikrovågs-
ugnen tillagningen och ber dig att utföra 
den åtgärd du behöver.

SNABBSTART

Denna funktion gör att du kan star-
ta mikrovågsugnen snabbt.  
q Tryck på SNABBSTART-knappen 

och mikrovågsfunktionen startar 
med full mikrovågseffekt (800 W) i 
30 sekunder. 

Tips och förslag:
• Det går att ändra effektnivån och tids-

längden även efter att tillagningen har 
påbörjats. För att justera effektnivån, 
tryck helt enkelt på Mikrovagor-
knappen upprepade gånger eller vrid 
på VREDET för att ändra tiden. Den 
längsta tillagningstiden är 90 minuter.

LÄGG TILL/RÖR OM/
VÄND MATi

När tillagningen är klar:
Displayen kommer att visa texten "Slut". 
En ljudsignal kommer att låta en gång i 
minuten under 2 minuter.
Observera att minskning eller stopp av 
denna programmerade tillagningscy-
kel inte kommer att påverka produktens 
funktion negativt.
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GRILL
Denna funktion använder en kraftfull grill som 
bryner maten, för att ge en grill- eller en gratän-
geffekt.
Med grillfunktionen kan man bryna mat som 
t.ex. varma mackor, potatiskroketter, korv och 
grönsaker.
q Tryck på Grill-knappen.
w Vrid på VREDET för att ställa in tillag-

ningstiden, tryck sedan på VREDET/
SNABBSTART -knappen för att börja tillag-
ningen.

• För mat såsom ost, rostat bröd, kött och korvar, 
placera maten på gallret.

• Se till att de redskap som används är värmetåli-
ga när du använder denna funktion

• Använd inte plastredskap när du grillar. De kom-
mer att smälta. Trä och papper är inte heller läm-
pliga material. 

• Var försiktig, vidrör inte grillelementet. 
• Det går att ändra tidslängden även efter att tillag-

ningen har påbörjats. 
• För att ändra tiden, vrid på VREDET. Eller tryck 

på knappen START en gång för att öka tiden 
med 30 sekunder.

Tips och förslag:

OBS!
Om du vill ändra tillagningsfunktionen trycker du på 
Stopp-knappen två gånger för att stoppa den nu-
varande funktionen, använd sedan enligt instrukti-
onerna för den nya funktionen.

KLOCKA

• Vid inkoppling visar skärmen"12:00" ( "12" blin-
kar ), 1 minut senare återgår den till standby (in-
nan den återgår till standby kan klockan ställas 
in direkt).

Tips och förslag:

För att ställa in klockanpå din apparat:
q I standby-läget trycker du på knappen  

Kökstimer i 3 sekunder.
w Vrid på  VREDET för att ställa in timmen.
e Tryck på VREDET/SNABBSTART-knap-

pen för att bekräfta.
r Vrid på VREDET för att ställa in minuter.
t Tryck på VREDET/SNABBSTART för att 

bekräfta inställningen. 

q Tryck på Mikrovagor-knappen. Standard 
effektnivå (800 W) kommer att visas på dis-
playen och watt-ikonen börjar blinka.

w Tryck på Mikrovagor-knappen upprepade 
gånger eller vrid på VREDET för att välja 
lämplig tillagningseffekt och tryck sedan på 
VREDET/SNABBSTART-knappen.

e Vrid på vredet för att ställa in tillag-
ningstiden, tryck sedan på VREDET/
SNABBSTART-knappen för att börja tillag-
ningen.

MIKROVÅGOR
Att laga mat med individuell mikrovågsef-

Tryck på Mikrovagor-knappen igen och önskad 
effektnivå kan väljas.

EFFEKT FÖRESLAGEN ANVÄNDNING
90 W Göra glass, smör och ost mjuk.

160 W Upptining.

350 W Sjuda stuvningar, smälta smör.

500 W
Mer noggrann matlagning t.ex. såser med högt 
proteininnehåll, maträtter med ost och ägg, och för att laga 
klart grytor.

650 W Tillagning av rätter som det inte går att röra om i.

800 W
Uppvärmning av drycker, vatten, klara soppor, kaffe, te eller 
annan mat med högt vatteninnehåll. Om rätten innehåller 
ägg eller grädde bör ett lägre effektläge väljas. 

STÄNGA AV LJUDET
Med denna funktion kan du aktivera/inakti-
vera alla ljud som spelas av apparaten, inklusi-
ve knapptryckning, varningar, alarm och slut på 
funktionen.
Tryck på SPECIALS-knappen i 3 sekunder för 
att stänga av ljudet, tryck på samma knapp i 3 
sekunder igen för att slå på ljudet.
Denna funktion fungerar när som helst.

fekt.
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AUTOMATISK UPPTINING
COMBI GRILL (GRILL MED 
MIKROVÅGOR)

Använd denna funktion för att automatiskt 
tina upp kött, fågel, fisk, och grönsaker. 

q Tryck på Auto Defrost-knappen.
w Tryck på Auto Defrost-knappen 

upprepade gånger eller vrid på VRE-
DET för att välja matkategori i tabel-
len nedan och tryck på VREDET/
SNABBSTART-knappen för att be-
kräfta.

e Vrid på VREDET för att stäl-
la in vikten och tryck på VREDET/
SNABBSTART-knappen för att starta.

MATTYP VIKT FÖRESLAGEN AN-
VÄNDNIG

p 1
Kött

100 - 
2000g

Köttfärs, kotletter, köttskivor, 
stekar.  Efter tillagningen, låt 
maten stå i 5-10 min för bätt-
re resultat.

p 2
Grön
saker

100 - 
1000g

Större, medelstora och små 
grönsaker i bitar.  Innan 
servering, låt maten stå i 3-5 
minuter för bättre resultat.

 p 3

Fisk
100 -
2000g

Hela stekar eller fiskfiléer.
Låt maten stå i 5-10 
minuter för bättre resultat.

p 4
Kyckling

100 -
2000g

Hel kyckling, bitar eller 
filéer. Efter tillagningen, låt 
maten stå i 5-10 minuter för 
bättre resultat.

• För bästa resultat rekommenderar vi uppti-
ning direkt på utrymmets botten. 

• Om matens temperatur är högre än 
djupfryst (-18 °C) ställer du in en lägre vikt.

• Om maten är kallare än djupfryst (-18 °C) 
ställer du in en högre vikt.

• Separera delarna när de börjar tina. 
Enskilda skivor tinar snabbare.

• Att låta stå efter upptiningen förbättrar all-
tid resultatet, eftersom värmen då sprids 
och fördelas jämnare i hela maten.

Tips och förslag:

Denna funktion kombinerar mikrovå-
gor och grill för uppvärmning, vilket gör 
att du kan tillaga gratänger på kortare tid. 
q Tryck på Combi Grill-knappen.
w Tryck på Combi Grill-knappen uppre-

pade gånger eller vrid på VREDET för 
att välja tillagningstyp, tryck på VRE-
DET/SNABBSTART-knappen för att 
bekräfta.

e Vrid på VREDET för att ställa in tillag-
ningstiden, tryck sedan på VREDET/
SNABBSTART-knappen för att börja 
tillagningen.

• Se till att redskapen som används är mik-
rovågsäkra och värmebeständiga när du 
använder den här funktionen.

• Använd inte plastredskap när du grillar. De 
kommer att smälta. Trä och papper är inte 
heller lämpliga material.

• Var försiktig, vidrör inte grillelementet. 
• Det går att ändra tidslängden även efter 

att tillagningen har påbörjats. 
• För att ändra tiden, vrid på  VREDET eller 

tryck på SNABBSTART-knappen en gång 
för att öka tiden med 30 sekunder. 

Tips och förslag:

LIVSMEDEL
TYP

FÖRESLAGEN 
ANVÄNDNIG

CO_1
Combi 1 fisk och skaldjur, pudding. Efter 
tillagningen rekommenderas att låta maten 
stå i minst 5 minuter för bättre resultat.

CO_2
Combi 2 kött, hel kyckling, bitar eller filéer. 
Efter tillagningen rekommenderas att låta 
maten stå i 5-10 minuter
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AUTOMATISK RENGÖRING

Ett urval av automatiska recept med 
förinställda värden för att ge optimalt tillag-
ningsresultat.
q

 Tryck på Soften&Melt-knappen. 
w

 Tryck på Soften&Melt-knappen uppre-
pade gånger eller vrid på  VREDET för 
att välja önskat recept (se tabellen ne-
dan).

e
 Tryck på VREDET/SNABBSTART-knap-

pen för att bekräfta receptet och vrid på 
VREDET för att välja vikt när det finns 
ett viktområde i tabellen. 

r
 Tryck på VREDET/SNABBSTART-knap-

pen. Funktionen startar.

Denna automatiska rengöringscykel hjälper 
dig att rengöra mikrovågsugnens utrymme och ta 
bort obehagliga lukter.
Innan du startar cykeln:
q Häll 300 ml vatten i en behållare (se våra re-

kommendationer i det nedanstående avsnit-
tet "Tips och förslag").

w Placera kärlet mitt i ugnsutrymmet.
För att starta cykeln:
q Tryck på knappen Auto Clean och rengö-

ringscykelns längd kommer att synas på dis-
playen.

w Tryck på VREDET/SNABBSTART-knap-
pen för att starta funktionen.

När cykeln är klar:
q Tryck på Stopp-knappen.
w Ta bort behållaren.
e Använd en mjuk trasa eller hushållspapper 

med milt rengöringsmedel för att rengöra de 
inre ytorna.    

Tips och förslag:

• För bättre rengöringsresultat rekommenderas 
att använda en behållare med en diameter på 
17-20 cm och en höjd som är lägre än 6,5 cm.

• Det är obligatoriskt att använda en behålla-
re i lätt plastmaterial som är lämplig för mikro-
vågsugn.

• Då behållaren kommer att bli het efter rengö-
ringscykeln rekommenderas att använda en 
värmebeständig handske när behållaren tas ut 
ur mikrovågsugnen.

• För bättre rengöringseffekt och borttagning och 
obehagliga lukter, tillsätt lite citronsaft eller vi-
näger i vattnet.

• Grillelementet behöver inte rengöras eftersom 
den intensiva hettan bränner bort alla stänk, 
men utrymmet runt om behöver regelbunden 
rengöring. Rengör med en mjuk och fuktig trasa 
och ett milt rengöringsmedel.

MJUKGÖRA OCH SMÄLTA

KÖKSTIMER

Använd denna funktionnär du behöver en 
kökstimer för att mäta exakt tid för olika än-
damål, som att låta degen jäsa före bakning 
osv.
Notera att kökstimern INTE aktiverar någon til-
lagningscykel.
q När apparaten är i Standby-läge trycker du 
på Kitchen Timer-knappen.
w Vrid på VREDET för att ställa in minuter.
e Tryck på VREDET/SNABBSTART-knappen. 
Funktionen startar.
En akustisk signal hörs när timernsnedräkning 
är klar.

Matreceptet bekräftas om funktionsknappen inte 
används på 3 sekunder, tryck på funktionsknap-
pen igen för att ändra receptet.

MATTYP VIKT

p 1 Smälta Chok
lad

Rumstemperatur 100 - 
500g/50g

p 2 Smälta
Ost

Kyl 50 - 
500g/50g

p 3 Smälta
Smör

Kyl 100 - 
500g/50g

p 4 Smälta Marsh
mallow

Rumstemperatur 100 - 
500g/50g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6
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MATTYP VIKT

p 5 Mjukgöra
Smör

Kyl 50 - 
500g/50g

p 6 Mjukgöra

Glass

Fryst 100 - 
1000g/50g

p 7 Mjukgöra
Färskost

Kyl 50 - 
500g/50g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

P1 HÅLL VÄRMEN

q Tryck på Särskild-knappen. Tryck på Pus-
h&Go-knappen för att bekräfta

w Tryck på knappen +/- välj lämplig tid och 
tryck sedan på SNABBSTART-knappen för 
att starta.

Med denna funktion kan du automatiskt hålla 
dina rätter varma .

 SÄRSKILD

P2 DEGJÄSNING

q
 Tryck på Special-knappen upprepade gån-

ger eller knappen +/- för att välja P2. 

w
 Häll 200 ml vatten i en behållare.

e
 Placera behållaren mitt i ugnsutrymmet.

r
 Tryck på SNABBSTART-knappen. Funktio-

nen startas.

q Öppna luckan, ta ut behållaren, lägg degen 
på den roterande tallriken.

w
 Stäng luckan, tryck på SNABBSTART-knap-

pen för att starta .

Med denna funktion kan du jäsa deg.

När klockan räknar ner till 30 minuter visar dis-
playen "Lägg till" (ingen handling under 5 minuter 
gör att den automatiskt återgår till viloläget).

OBS!
Öppna inte luckan under nedräkningen. 
Behållarens volym måste vara minst 3 gånger så 
stor som degen.

P3 YOGHURT
Med denna funktion kan du få nyttig och na-
turlig yoghurt.
q Tryck på Special-knappen upprepade gånger 

eller tryck på +/- för att välja P3.
w Häll 1 000 g mjölk och 1 g yoghurtkultur  

(värmetålig) eller 15 g yoghurt i behålla-
ren, tillsätt 50 g socker, blanda väl. Sätt in i 
utrymmet.

e
 Tryck på SNABBSTART-knappen för att star-

ta

Den behöver 5 timmar och 20 minuter för det-
ta recept. Öppna inte luckan under nedräknin-
gen. Det smakar bättre om du förvarar yoghurten 
i kylskåp i 24 timmar efter tillagningen.

Matreceptet bekräftas om funktionsknappen inte 
används på 3 sekunder, tryck på funktionsknap-
pen igen för att ändra recepttyp.

OBS!

AUTOMATISK 
TILLAGNINGSMENY

q
 Tryck på Auto Cook-knappen. 

w
 Tryck på Auto Cook-knappen upprepade 

gånger eller vrid på VREDET välja önskat 
recept (se tabellen nedan).

e
 Tryck på VREDET/SNABBSTART-knap-

pen för att bekräfta receptet och vrid på  
VREDETför att välja vikt när det finns en 
viktmängd i tabellen nedan. 

r
 Tryck på VREDET/SNABBSTART-knap-

pen. Funktionen startar.

Ett urval av automatiska recept med förin-
ställda algoritmer för att erbjuda optimala matlag-
ningsresultat.

OBS!
I enlighet med det valda receptet, uppmanar dis-
playen dig efter en viss tid att vända på eller röra 
om maten. 

Matreceptet bekräftas när du frigör 
funktionsknappen i 3 sekunder, tryck på Auto 

Cook-knappen igen för att ändra recepttyp.

Använd mikrovågssäkert kärl som behållare
Resultatet blir bättre om du täcker kärlet med lock 
eller folie

Alla behållare ska steriliseras med kokt vatten el-
ler UV-ljus.
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MATTYP
INLEDANDE 
TILLSTÅND VIKTMÄNGD VARAKTIGHET FÖRBEREDELSE

p 1
Hemlagad la-

sagne

Rums 
temperatur

250-1000g
/50g

10-30 minuter Förbered ditt favoritlasagnerecept

p 2

Soppa
Kylskåpstemperatur

300-1200 g
/300g

3-12 minuter Täck över kärlet, lämna ett lufthål

p 3

Äggröra

Rums 
temperatur

1-4/1 2-6 minuter
Vispa ihop ägg och vatten, täck matmåttet med 
plastfolie, 15 ml vatten för ett ägg

p 4

Fiskfilé
Kylskåpstemperatur

200-500g
/50g

4-7 minuter Täck kärlet och lämna en öppning 

p 5

Köttfärslimpa

Rums 
temperatur

400-900g
/100g

15-25 minuter
Blanda 800 g köttfärs, 2 ägg och 1,5 g salt. Täck 
med folie

p 6

Hamburgare

Rums 
temperatur

100-400g
/100g

22-28 minuter
Placera hamburgaren (100 g/styck) på grillgallret. 
Vänd maten när ugnen uppmanar dig att göra det.

p 7

Cupcakes

Rums 
temperatur

300g
(8 koppar)

5-11 minuter

Lägg 125 g ägg och 170 g socker i behållaren, 
rör sedan om i 2-3 minuter, tillsätt 170 g mjöl, 
10 g bakpulver, 100 g vatten, 50 g smör, vispa 
ordentligt, häll smeten i kopparna. Fördela 
formarna på runt den roterande tallriken för  jämn 
värme

p 8

Grönsaker

Rums 
temperatur

200-500g
/50g

3-6 minuter Skär grönsaken i bitar, tillsätt 2 msk vatten. Täck 
skålen och lämna en luftventil

p 9

Popcorn

Rums 
temperatur

100g 2-3 minuteruter Placera popcorn på mikrovågsugnens roterande 
tallrik

p 10

Potatisgratäng

Rums 
temperatur

750-1200g
/50g

20-30 minuter

Ingredienser: 750 g skalad potatis, 100 g riven 
ost, 1 ägg, äggvita och äggula blandad med 
200 g mjölk plus grädde (15-20 % fetthalt) 5 g 
salt. Förberedelser: Använd en matberedare 
för att skära potatisen i 4 mm tjocka skivor. Fyll 
behållaren med ungefär hälften av den skivade 
potatisen och täck med hälften av den rivna osten. 
Lägg till den kvarvarande potatisen. Blanda ägg, 
mjölk-grädde och med en elektrisk mixer och häll 
det över potatisen. Sprid slutligen den återstående 
osten jämnt ovanpå gratängen.

p 11

Gröna bönor

Rums 
temperatur

200-500g
/50g

3-7 minuter Tillsätt 2 msk vatten, täck skålen och lämna en 
luftventil

p 12

Dryck

Rums 
temperatur

1-2 koppar 1-5 minuter Placera drycken i mikrovågsugnsäker behållare
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ASENNUS

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
Lue ohjeet huolellisesti ja säilytä ne myöhempää käyttöä varten
* Jos mikroaaltouunin sisällä/ulkona oleva materiaali syttyy palamaan tai uunin sisä- tai ulkopuolelta nousee savua, pidä 

mikroaaltouunin luukku kiinni ja kytke mikroaaltouuni pois päältä. Irrota virtajohto tai katkaise virta irrottamalla sulake tai 
katkaisemalla virta sähkötaulusta.

* Älä jätä mikroaaltouunia ilman valvontaa. Uunia on syytä valvoa varsinkin, jos ruoan valmistuksessa käytetään paperisia, 
muovisia tai muusta tulenarasta materiaalista valmistettuja astioita. Paperi voi ruokaa kuumennettaessa hiiltyä tai syttyä 
palamaan, ja jotkin muovilaadut voivat sulaa. 

VAROITUS:
* Jos luukku tai luukun tiivisteet ovat vaurioituneet, uunia ei 

saa käyttää ennen kuin pätevä henkilö on sen korjannut.

VAROITUS:
* Ainoastaan asiantunteva henkilöstö  saa suorittaa sellaisia vaarallisia huolto- tai korjaustoimenpiteitä, joiden yhteydessä 

joudutaan poistamaan mikroaaltoenergialle altistumiselta suojaavia kansia.

VAROITUS:
* Kun laitetta käytetään yhdistelmätilassa, lapset saavat 

käyttää uunia ainoastaan aikuisen valvonnassa uunin 
tuottaman kuumuuden vuoksi.

* VAROITUS: Tarkista uuni vahinkojen varalta, 
kuten väärin kohdistunut tai vääntynyt luuk-
ku, vahingoittuneet luukun tiivisteet ja tiivis-
tepinta, rikkinäiset tai löysät luukun saranat 
ja salvat, lommot sisätilassa tai ovessa. Mikä-
li havaitset vahinkoja, älä käytä uunia ja ota 
yhteyttää pätevään huoltohenkilöstöön.

* Varmista, että virransyöttökoodi on vahingoittu-
maton, ja ettei se jää uunin alle tai peitä mitään 
kuumia tai teräviä pintoja.

* Älä käytä laitetta ulkona.
* Tarkista, että arvokilpeen merkitty jännite vastaa 

asuntosi jännitettä.
* Älä poista mikroaaltotulon suojalevyjä uunin si-

sätilan seinän sivuilla. Ne estävät rasva- ja ruo-
kahiukkasten pääsyn mikroaaltotulokanaviin.

* Varmista, että uunin sisätila on tyhjä ennen ki-
innittämistä.

* Varmista, ettei laite ole vaurioitunut. Tarkista, 
että uunin luukku sulkeutuu kunnolla, ja että lu-
ukun tiiviste ei ole vaurioitunut. Tyhjennä uuni ja 
puhdista sisäosa pehmeällä, kostealla liinalla.

* Älä käytä laitetta, jos virtajohto tai pistoke on va-
hingoittunut, jos laite ei toimi kunnolla, tai jos se 
on vaurioitunut tai pudonnut. Älä laita virtajohtoa 
tai pistoketta veteen. Pidä virtajohtoa etäällä ku-
umista pinnoista, muuten seurauksena voi olla 
sähköisku, tulipalo tai muita vaaroja.

* Älä käytä jatkojohtoa. Jos virtajohto on liian 
lyhyt, anna pätevän sähköteknikon asentaa pis-
torasia lähelle laitetta.

* Tämä mikroaaltouuni on sijoitettava tasaiselle, 
vakaalle alustalle, joka pystyy kantamaan sen ja 
valmistettavan ruoan painon.

* Älä aseta uunia paikkaan, jossa se altistuu kuu-
muudelle, kosteudelle tai höyrylle tai lähelle sytty-
viä materiaaleja.

* Älä käytä uunia, jos sen pyörintälautanen ja tuki 
eivät ole oikein paikoillaan. 

* Pistorasian on oltava helposti tavoitettavissa, 
niin että pistokkeen voi irrottaa helposti hätätilan-
teessa.

* Älä asenna tätä laitetta keittiön kaapistoon il-
man määritettyä 45 mm:n takapoistoputkea. 
Riittämätön tuuletus voi heikentää laitteen suori-
tuskykyä ja lyhentää sen käyttöikää.

* Maadoitusliittimen sopimaton käyttö voi johtaa 
sähköiskun vaaraan.

* Ota yhteys pätevään sähköteknikkoon tai 
huoltomieheen, jos et ymmärrä täysin maadoi-
tusohjeita tai jos vaikuttaa, ettei mikroaaltouunia 
ole maadoitettu oikein.

* Tämän laitteen maadoitus on pakollinen. Laitteen 
valmistaja ei vastaa ihmisille, eläimille tai esineil-
le koituneista vahingoista, jotka ovat seurausta 
tämän vaatimuksen laiminlyönnistä.

* Valmistaja ei ole vastuussa mistään ongelmista, 
jotka ovat aiheutuneet käyttäjännäiden ohjeiden 
noudattamatta jättämisestä. 
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* Laite ja sen kosketettavissa olevat osat kuumenevat käytössä. Varo koskettamasta mikroaaltouunin sisälläolevia kuumen-
nuselementtejä.

* Alle 8-vuotiaat lapset on pidettävä loitolla, jollei heitä valvota jatkuvasti.
* Mikroaaltouuni on tarkoitettu ruokiens ja juomien kuumentamiseen. Ruoan tai vaatteiden kuivaaminen, lämmitysalustojen, 

tohveleiden, sienten, kosteiden vaatteiden ja vastaavien lämmittäminen voi johtaa vamman tai tulipalon vaaraan.
* Tätä laitetta saavat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistimelliset tai mentaaliset kyvyt, 

tai joilta puuttuu kokemus ja tietämys, ainoastaan jos heitä valvotaan tai he saavat ohjeita laitteen käytöstä turvallisella 
tavalla, ja ymmärtävät, mitä vaaroja laitteen käyttöön liittyy. 

* Ainoastaan yli 8-vuotiaat lapset saavat puhdistaa laitetta ja suorittaa käyttäjän tekemiä kunnossapitotehtäviä valvottuna. 
Valvo lapsia ja varmista, etteivät he käytä laitetta leikeissään. Pidä laite ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumat-
tomissa. 

* Älä kypsennä tai kuumenna mikroaaltouunissa kokonaisia, kuorittuja tai kuorimattomia kananmunia, sillä ne voivat räjähtää 
vielä kuumentamisen päätyttyäkin.

* Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi yli 2 000 m korkeudessa.

Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi ulkoisella ajastimella tai erillisellä kauko-ohjausjärjestelmällä.Älä jätä mikro-
aaltouunia valvomatta, jos käytät runsaasti öljyä tai rasvaa, ne voivat ylikuumentua ja aiheuttaa tulipalon!
* Älä kuumenna tai käytä tulenarkoja materiaaleja mikroaaltouunissa tai sen läheisyydessä. Kaasut voivat aiheuttaa 

tulipalon vaaran tai räjähdyksen.

VAROITUS: * Nesteitä, eikä muita ruokia saa lämmittää tiivistetyissä astioissa, koska ne ovat alttiita rä-
jähtämään.

* Älä käytä mikroaaltouunia tekstiilien, paperin, mausteiden, yrttien, puun, kukkien tai muiden syttyvien materiaalien kuivaa-
miseen. Seurauksena voi olla tulipalo.

* Älä käytä laitteen yhteydessä syövyttäviä aineita tai kaasuja. Tämän tyyppinen mikroaaltouuni on suunniteltu nimenomaan 
ruoan kuumennukseen tai kypsennykseen. Sitä ei ole tarkoitettu teollisuus- tai laboratoriokäyttöön.

*  Älä ripusta tai laita painavia esineitä luukun päälle, sillä tämä voi vahingoittaa mikroaaltouunin suuaukkoa ja saranoita. Älä 
ripusta mitään luukun kahvaan.

VIANMÄÄRITYSOPAS

* Virtajohdon liitin on kunnolla kiinni pistorasias-
sa.

* Luukku on oikein kiinni.
* Tarkista sulakkeet ja varmista, että sähkövirtaa 

on saatavilla.
* Tarkista, että uunin ilmanvaihto on riittävä.
* Odota 10 minuuttia ja kokeile uunia sen jälkeen 

vielä kerran.
* Avaa ja sen jälkeen sulje luukku, ennen kuin 

yrität uudelleen.

Jos mikroaaltouuni ei toimi, tarkista seuraavat asiat, ennen kuin soitat huoltoon:

Tarkistamalla nämä kohdat vältät huoltohen-
kilön turhasta käynnistä aiheutuvat ylimää-
räiset kulut. 
Kun soitat huoltoliikkeeseen, ilmoita mikro-
aaltouunin sarjanumero ja tyyppi (katso ar-
vokilvestä). 
Lisätietoja löytyy takuukirjasta.

VAROITUS: * Huollon saa suorittaa vain koulutettu huoltoteknikko.  
Älä irrota mitään suojakansia.

Jos virtajohto on vaihdettava, se tulee vaihtaa alkuperäiseen virtajohtoon, jonka voi hankkia huolto-organisaatiom-
me kautta. Virtajohdon saa vaihtaa vain koulutettu huoltoteknikko.
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TURVALLISUUSOHJEET

Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi kotitaloudessa ja samanlaisissa sovelluksissa kuten:
* Henkilöstön keittiöalueet kaupoissa, toimistoissa ja muissa työskentely-ympäristöissä;
* Maatiloilla;
* Asiakkaiden toimesta hotelleissa, motelleissa ja muissa asuinympäristöissä;
* Bed and breakfast -tyyppisissä ympäristöissä.
Muu käyttö ei ole sallittua (esim. huoneiden lämmittäminen). 

YLEISTÄ

* Älä käytä laitetta astianpesualtaan läheisyydessä, kosteassa kellarissa, uima-altaan vierel-
lä tai muunlaisessa kosteassa paikassa.

* Älä käytä uunin sisäosaa mihinkään säilytystarkoituksiin.
* Irrota paperi- tai muovipussin metallinen suljinlanka ennen mikroaaltouuniin asettamista.
* Älä käytä mikroaaltouunia uppopaistamiseen, koska öljyn lämpötilaa ei voi ohjata.
* Käytä patalappuja tai uunikintaita palovammojen estämiseksi, kun kosket säiliöitä, mikro-

aaltouunin osia ja astioita kypsentämisen jälkeen. 

NESTEET
Esimerkiksi juomat tai vesi. Neste voi kuumentua yli kiehumispisteen ilman, että näkyy kuplintaa. Ylikuumennut neste voi yl-
lättäen kiehua yli.
Tämä voidaan estää seuraavasti:
* Vältä kapeakaulaisten suoraseinäisten astioiden käyttöä.
* Sekoita nestettä ennen kuin asetat astian mikroaaltouuniin.
* Anna astian seistä hetki kuumennuksen jälkeen ja sekoita nestettä varovasti ennen kuin 

otat astian uunista.

Kun olet kuumentanut vauvanruokaa tai nesteitä tuttipullossa tai vauvanruokapurkissa, sekoita sisältö aina ja tarkista lämpötila 
ennen tarjoamista. Tämä varmistaa, että lämpö jakautuu tasaisesti ja vältetään palovammavaarat.

VAROVAISUUS

* Pakkaus on täysin kierrätyskelpoinen siinä olevan kierrätysmerkinnän mukaisesti. Hävitä se 
paikallisten jätehuoltosäädösten mukaisesti. Pidä potentiaalisesti vaarallinen pakkausmateri-
aali (muovipussit, styroksi jne.) lasten ulottumattomissa.

* Tämä laite on merkitty sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätystä säätelevän euro-
oppalaisen WEEE-direktiivin (Waste Electrical and Electronic Equipment) 2012/19/EU 
mukaisesti. Varmistamalla, että tuote poistetaan käytöstä asianmukaisesti, voit auttaa 
estämään sellaisia ympäristö- ja terveyshaittoja, joita voisi aiheutua jätteiden asiattomasta 
käsittelystä.

* Symboli tuotteessa tai sen asiakirjoissa tarkoittaa, ettei laitetta saa hävittää kotitalousjättei-
den mukana. Sen sijaan tuote on toimitettava sähkö- ja elektroniikkalaitteiden keräys- ja kier-
rätyspisteeseen. 

* Laitteen käytöstä poistossa on noudatettava paikallisia jätehuoltomääräyksiä.
* Lisätietoja tuotteen käsittelystä, talteenotosta ja kierrätyksestä saa kaupungin tai kun-

nanvirastosta, paikallisesta jätehuoltoliikkeestä tai liikkeestä, josta tuote on ostettu.
* Katkaise virtajohto ennen käytöstä poistamista, jotta laitetta ei voi enää kytkeä sähköverk-

koon.

YMPÄRISTÖNSUOJELUOHJEET

* Laitetta ei saa käyttää ilman sisällä olevaa ruokaa. Laitteen käyttäminen tyhjänä voi vahin-
goittaa sitä.

* Mikroaaltouunin ilmanvaihtoaukkoja ei saa peittää. Ilmanotto- tai -poistoaukkojen tukkimi-
nen voi vahingoittaa mikroaaltouunia ja heikentää kypsymistuloksia. 

* Aseta sisään vettä sisältävä lasi. Vesi imee mikroaaltoenergian ja estää uunin vahingoittu-
misen. Älä koskaan käytä uunia tyhjänä.

* Älä säilytä tai käytä laitetta ulkona. 
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* Jos mikroaaltouunia ei pidetä puhtaana, pinnat saattavat vahingoittua, mikä voi puolestaan lyhentää 
uunin käyttöikää ja aiheuttaa vaaratilanteita.

* Älä käytä metallisia hankaustuppoja, hiovia puhdistusaineita, teräsvillaa, rakeisia pesulappuja jne., 
jotka voivat vahingoittaa mikroaaltouunin sisä- ja ulkopintoja. Puhdista nämä pinnat käyttämällä puh-
distusliinaa ja mietoa puhdistusainetta tai talouspyyhettä ja lasinpesusuihketta. Suihkuta lasinpesuai-
netta talouspyyhkeeseen.

* Puhdista sisäpinnat, luukun etu- ja takaosa ja luukun reunat pehmeällä kostutetulla liinalla ja miedolla 
pesuaineella.

* Älä käytä höyrypesulaitteita mikroaaltouunin puhdistamiseen.
* Mikroaaltouuni tulee puhdistaa säännöllisesti ja kaikki ruoantähteet tulee poistaa.
* Poista lasilautanen tukineen säännöllisin väliajoin,  erityisesti jos yli kuohumista on ilmennyt, ja pyyhi 

uunin pohja puhtaaksi.
* Puhdistus on ainoa huoltotoimenpide, jota normaalisti tarvitaan. Puhdistuksen aikana mik-

roaaltouunin on oltava irrotettuna pistorasiasta.
* Älä suihkuta pesunestettä suoraan uuniin.
* Tämä mikroaaltouuni on suunniteltu kypsentämiseen suoraan oikeanlaatuisissa astioissa 

uunin sisällä.
* Pyyhi rasva- ja ruokatahrat heti pois luukun reunoista.
* Tämä laite sisältää AUTOMAATTINEN PUHDISTUS-toiminnon, jonka avulla mikroaaltou-

unin sisäpuoli on helppo puhdistaa. Katso lisätietoja kohdasta AUTOMAATTINEN PUH-
DISTUS.

* Grillielementti ei vaadi puhdistusta, koska korkea kuumuus polttaa pois mahdolliset rois-
keet.

* Jos et käytä grilliä säännöllisesti, käytä grillitoimintoa vähintään 10 minuutin ajan kerran 
kuussa puhdistaaksesi roiskeet ja välttääksesi tulipalon vaaran.

KUNNOSSAPITO JA PUHDISTUS

VARUSTEET
* Uuneja varten on saatavilla monenlaisia varusteita. Ennen kuin hankit mitään varusteita, 

varmista, että ne soveltuvat käytettäviksi mikroaaltouuneissa.
* Ruokien ja juomien metallipakkaukset eivät ole sallittuja mikroaaltokypsennykseen.
* Tarkista ennen käyttöä, että käyttämäsi ruokailuvälineet ovat mikroaaltouunin kestäviä, ja 

että mikroaallot läpäisevät ne.
* Kun asetat ruokaa ja varusteita mikroaaltouuniin, varmista, etteivät ne ole suoraan koske-

tuksissa mikroaaltouunin sisäseinien kanssa. 
* Tämä on erityisen tärkeää silloin, kun varusteet ovat metallisia tai niissä on metalliosia.
* Jos metallia sisältävä esine koskettaa uunin sisäosia uunin toiminnan aikana, voi syntyä 

kipinöintiä, joka saattaa vaurioittaa uunia.
* Tehokkaampaa kypsennystä varten on suositeltavaa asettaa varusteet keskelle sisätilaa.  
* Seuraavat varusteet kuuluvat tuotteen toimitukseen mikroaalto- tai grillikäyttöä varten.

LASINEN 
PYÖRINTÄLAUTANEN PYÖRINTÄLAUTASEN 

TUKI
KYPSENNYS-

RITILÄ



40  FI

KÄYTTÖPANEELIN KUVAUS

q Automaattinen kypsennys -kuvake 
w Sulatus-kuvake
e Erikoistoiminnot-kuvake
r Automaattinen puhdistus -kuvake
t Mikroaaltoteho (wattia) -kuvake
y Mikroaalto-kuvake
u Grilli-kuvake
i Kello/Sisäänlaittoaika-kuvake
o Mykistys pois -kuvake
a Paino (grammaa) -kuvake 

q w e r t

y u i o a

w
e
r

y

i

a

d

t

u

o

s

q
q Mikroaalto
w Grilli
e Yhdistelmägrilli (Grilli ja mikroaalto)
r Automaattinen Sulatus
t Automaattinen Puhdistus
y Automaattinen Kypsennys
u Hälytysajastin / Mykistys Päälle/Pois 
3 sekunnin kuluttua
i Pehmennys ja Sulatus 
o Erikoistoiminnot / Kellon asetus 3 se-
kunnin kuluttua
a Kierrettävä Nuppi
s PYSÄYTÄ
d KÄYNNISTA/PIKAKÄYNNISTÄ

Tekniset Tiedot

Tietojen Kuvaus WMF200G/ WMF201G/ WMF200GNB

Syöttöjännite 230–240 V, 50 Hz
Nimellisottoteho 1200 W
Grilli 1000 W
Ulkomitat (K x L x S) 390 x 594 x 349

Sisämitat (K x L x S) 210 x 315x 329
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VALMIUSTILA

KÄYNNISTYSSUOJA / 
LAPSILUKKO

Tämä automaattinen turvallisu-
ustoiminto aktivoituu yhden minuutin 
kuluttua, kun mikroaaltouuni on palan-
nut "Valmiustilaan". 
Kun turvallisuustoiminto on aktiivinen, 
luukku on avattava ja suljettava kyp-
sennyksen aloittamiseksi, muuten näy-
tössä näkyy "door"(luukku).

DOOR

Uuni on valmiustilassa, kun kello näkyy 
näytössä (tai kun näytössä näkyy ":", jos 
kelloa ei ole asetettu). 
ECO-VALMIUSTILA: Toiminto on asetet-
tu virransäästöä vasten. Valmiustilassa 
voi painaa KNOB-painiketta 3 sekuntia 
siirtyäksesi ECO VALMIUSTILA -tilaan.
Kypsennyksen lopussa näytössä nä-
kyy aika tai ":" 10 sekuntia, jonka jälkeen 
laite siirtyy ECO VALMIUSTILA-tilaan. 
Paina KNOB-painiketta 3 sekuntia pois-
tuaksesi tästä tilasta. 

KYPSENNYKSEN 
KESKEYTTÄMINEN TAI 
PYSÄYTTÄMINEN

Kypsennyksen keskeyttäminen:
Voit keskeyttää uunin toiminnan avaa-
malla luukun, kun haluat tarkistaa ruoan 
kypsyyden tai lisätä tai sekoittaa ruokaa. 
Asetus pysyy päällä 5 minuuttia. Toimin-
non voi pysäyttää painamalla PYSÄYTÄ 
-painiketta kypsennyksen aikana.
Kypsennyksen jatkaminen:
Sulje luukku ja paina PIKAKÄYNNIS-
TYS-painiketta. Kypsennys jatkuu koh-
dasta, jossa se keskeytettiin.
Jos et halua jatkaa kypsennystä, voit:
Poista ruoka, sulje luukku ja paina Py-
säytä-painiketta. 

Kun saat pyynnön:
* Avaa luukku.
* Lisää, sekoita tai käännä ruoka 

(pyydetyn toiminnan mukaan).
* Sulje luukku ja käynnistä uudel-

leen painamalla KNOB/PIKA-
KÄYNNISTYS-painiketta.

Huomautuksia: jos luukkua ei ava-
ta 2 minuuttiin ruoan sekoittamis- tai 
kääntämispyynnöstä, mikroaaltouuni 
jatkaa kypsentämistä (tässä tapaukses-
sa lopputulos ei ehkä ole optimaalinen). 
Jos luukkua ei avata 2 minuuttia ruoan 
lisäämispyynnöstä, mikroaaltouuni Siir-
tyy valmiustilaan.

Valitun toiminnon mukaan ruoan lisää-
minen, sekoittaminen tai kääntäminen voi 
olla tarpeen ruoan kypsennyksen aikana. 
Näissä tapauksissa mikroaaltouuni kes-
keyttää kypsennyksen ja pyytää sinua su-
orittamaan tarvittavan toiminnan.

PIKAKÄYNNISTYS

Tämä ominaisuus mahdollistaa mik-
roaalto käynnistämisen nopeasti. 
q Paina PIKAKÄYNNISTYS -paini-

ketta , mikroaaltouuni käynnistyy 
täydellä mikroaaltoteholla (800 W) 
30 sekunniksi. 

Vinkkejä ja ehdotuksia:
• Tehon tasoa ja kestoa on mahdollis-

ta muuttaa kypsennyksen aloittamisen 
jälkeenkin. Säätääksesi tehotasoa, 
paina Mikroaalto-painiketta toistu-
vasti tai kierrä KNOB-painiketta muut-
taaksesi kestoaikaa. Pisin kypsenny-
saika on 90 minuuttia.

LISÄÄ/ SEKOITA / KÄÄNNÄ 
RUOKAi

Kun ruoka on kypsää:
Näytössä näkyy viesti "Loppu". 
Äänimerkki kuuluu kerran minuutissa 2 
minuutin ajan.
Huomaa, että tämän ohjelmoidun kyp-
sennysajan lyhentäminen tai pysäyttä-
minen ei vaikuta negatiivisesti tämän 
tuotteen toimintaan.
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GRILLI
Tämä toiminto käyttää tehokasta grilliä ruokien rus-
kistamiseen, luoden grilli-tai gratiinipinnoitteen.
Grillitoiminto mahdollistaa ruokien, kuten juustoleipi-
en, kuumien voileipien, perunakrokettien, makkaroi-
den ja vihannesten ruskistamisen.

q Paina Grilli-painiketta.
w Kierrä KNOB-painiketta asettaaksesi kypsennysa-

jan, paina sitten KNOB/PIKAKÄYNNISTYS-paini-
ketta aloittaaksesi kypsennyksen.

• Aseta grilliritilälle ruoat, kuten juusto, 
paahtoleipä, pihvit ja makkarat.

• Varmista, että käyttämäsi välineet ovat kuu-
muudenkestäviä, kun käytät tätä toimintoa.

• Älä käytä muovisia ruokailuvälineitä grillauk-
sessa. Ne voivat sulaa. Puiset tai paperiset 
astiat eivät myöskään sovi grillaukseen. 

• Ole varovainen, älä koske grillivastukseen. 
• Kestoa on mahdollista vaihtaa kypsennyk-

sen aloittamisen jälkeenkin. 
• Muuttaaksesi kestoaikaa, kierrä KNOB-

painiketta. Tai paina KÄYNNISTÄ-painiketta 
kerran lisätäksesi kestoaikaa 30 sekunnilla.

Vinkkejä ja ehdotuksia:

HUOMAUTUS:
Jos haluat muuttaa kypsennystoimintoa, paina PY-
SÄYTÄ -painiketta kahdesti pysäyttääksesi nykyi-
sen toiminnon ja jatka sitten käyttöä uudella toi-
minnolla ohjeiden mukaisesti.

KELLO

• Kun liität laitteen pistorasiaan, näytössä näkyy 
vilkkuva"12:00" ("12"), 1 minuutin kuluttua pa-
laa valmiustilaan (ennen valmiustilaan paluuta 
kellon voi asettaa suoraan).

Vinkkejä ja ehdotuksia:

LAITTEEN KELLON asettaminen:
q Paina valmiustilassa Hälytysajastin -paini-

ketta 3 sekuntia.
w Kierrä KNOB-painiketta asettaaksesi tun-

nin.
e Vahvista valinta painamalla KNOB/PIKA-

KÄYNNISTYS-painiketta.
r Kierrä KNOB-painiketta asettaaksesi 

minuutin.
t Paina KNOB/PIKAKÄYNNISTYS-painiket-

ta vahvistaaksesi asetuksen. 

q Paina Mikroaalto -painiketta. Oletustehota-
so (800 W) näkyy näytössä ja wattikuvake 
alkaa vilkkua.

w Paina Mikroaalto-painiketta toistuvasti tai 
kierrä KNOB-painiketta valitaksesi sopivan 
kypsennystehon, paina sitten KNOB/PIKA-
KÄYNNISTYS-painiketta.

e Kierrä nuppia asettaaksesi kypsennysa-
jan, paina sitten KNOB/PIKAKÄYNNISTYS 
-painiketta aloittaaksesi kypsennyksen.

MIKROAALTO
Kypsentäminen vain mikroaaltote-
holla.

Paina Mikroaalto-painiketta uudelleen, 
halutun tehotason voi valita.

TEHO SUOSITELTU KÄYTTÖ

90 W Jäätelön, voin ja juustojen pehmentäminen.

160W Sulatus.

350W Pataruokien hauduttaminen, voin 
sulattaminen.

500W
Huolellisempaan kypsentämiseen, esim. 
proteiinipitoiset kastikkeet, juusto- ja 
munaruokalajit ja pataruokien viimeistelyyn.

650W Ruokien kypsentäminen, ei 
sekoitusmahdollisuutta.

800 W

Juomien, veden, liemien, kahvin, teen tai 
muiden runsaasti vettä sisältävien ruokien 
uudelleenkuumentaminen. Jos ruoassa on 
kananmunaa tai kermaa, valitse pienempi 
teho. 

MYKISTYS POIS
Tämä toiminto mahdollistaa kaikkien laitteen 
toistamien äänten aktivoinnin/deaktivoinnin, mu-
kaan lukien painikkeen painaminen, hälytys ja 
toiminnon lopetus.
Paina ERIKOIS-painiketta 3 sekuntia käynni-
stääksesi mykistyksen, paina samaa painiketta 
uudelleen 3 sekuntia poistaaksesi mykistyksen.
Tätä toimintoa voi käyttää milloin tahansa.
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AUTOMAATTINEN 
SULATUS

YHDISTELMÄGRILLI (GRILLI 
JA MIKROAALTO)

Käytä tätä toimintoa  lihan, siipikarjan, kalan ja 
vihannesten sulattamiseen automaattisesti. 

q Paina Automaattinen Sulatus-painiketta.
w Paina Automaattinen Sulatus -painiket-

ta toistuvasti tai kierrä KNOB-painiketta va-
litaksesi ruokaluokan alla olevasta taulukos-
ta ja paina KNOB/PIKAKÄYNNISTYS -pai-
niketta vahvistaaksesi.

e Kierrä KNOB-painiketta asettaaksesi painon 
ja paina KNOB/PIKAKÄYNNISTYS-paini-
ketta vahvistaaksesi.

RUOKATYYPPI PAINO SUOSITELTU KÄYTTÖ

p 1
Liha

100 - 
2000g

Jauheliha, kyljykset, pih-
vit ja paistit. Anna ruoan 
levätä 5–10 minuuttia 
kypsennyksen jälkeen 
parempaa tulosta varten.

p 2
Vihan-
nekset

100 - 
1000g

Suuret, normaalit 
ja pienet pilkotut 
vihannekset.Anna ruoan 
levätä 3–5 minuuttia 
ennen tarjoilua parempaa 
tulosta varten.

 p 3

Kala

100 - 
2000g

Kokonaiset pihvit tai ka-
lafileet.Anna ruoan levä-
tä 5–10 minuuttia parem-
paa tulosta varten.

p 4

Siipikarja

100 - 
2000g

Kokonainen broileri, 
kappaleet tai fileet. 
Anna ruoan levätä 5-10 
minuuttia parempaa 
tulosta varten.

• Parempaa tulosta varten on suositeltava sulat-
taa suoraan sisätilan pohjalla. 

• Jos ruoan lämpötila on pakastuslämpötilaa (-18 
°C) korkeampi, aseta ruoan paino alhaisem-
maksi.

• Jos ruoan lämpötila on pakastuslämpötilaa (-18 
°C) kylmempi, aseta ruoan paino korkeammak-
si.

• Irrottele palaset toisistaan sulamisen alettua. 
Irralliset viipaleet sulavat helpommin.

• Sulatuksen jälkeinen seisonta-aika parantaa 
aina lopputulosta, sillä lämpötila jakautuu näin 
tasaisesti läpi koko ruoan.

Vinkkejä ja ehdotuksia:

Tämä toiminto yhdistää Mikroaalto- ja 
Grilli-kuumennuksen, mikä mahdollistaa grati-
inin valmistamisen nopeammin. 

q Paina Yhdistelmägrilli-painiketta.
w Paina Yhdistelmägrilli-painiketta toistuvas-

ti tai kierrä KNOB valitaksesi kypsennystyy-
pin, paina KNOB/PIKAKÄYNNISTYS -pai-
niketta vahvistaaksesi.

e Kierrä KNOB asettaaksesi kypsennysa-
jan, paina sitten KNOB/PIKAKÄYNNISTYS 
-painiketta aloittaaksesi kypsennyksen.

• Varmista, että käyttämäsi välineet ovat mikroaal-
tojen ja kuumuudenkestäviä, kun käytät tätä toi-
mintoa.

• Älä käytä muovisia ruokailuvälineitä grillaukses-
sa. Ne voivat sulaa. Puiset tai paperiset astiat 
eivät myöskään sovi grillaukseen.

• Ole varovainen, älä koske grillivastukseen. 
• Kestoa on mahdollista vaihtaa kypsennyksen 

aloittamisen jälkeenkin. 
• Muuttaaksesi kestoaikaa, kierrä KNOB tai paina 

PIKAKÄYNNISTYS-painiketta kerran lisätäksesi 
kestoaikaa 30 sekunnilla. 

Vinkkejä ja ehdotuksia:

RUOKA
TYYPPI SUOSITELTU KÄYTTÖ

CO_1
Combi 1 Merenantimet, vanukas. Anna 
ruoan levätä vähintään 5 minuuttia 
kypsennyksen jälkeen parempaa 
tulosta varten.

CO_2
Combi 2 Liha, kokonainen broileri, 
kappaleet tai fileet. Anna ruoan levätä 
5–10 minuuttia kypsennyksen jälkeen 
parempaa tulosta varten.
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AUTOMAATTINEN 
PUHDISTUS 

Automaattinen reseptien valinta esiasetetuilla ar-
voilla optimaalisten kypsennystulosten tarjoamiseksi.
q Paina Pehmennys ja Sulatus-painiketta. 
w Paina Pehmennys ja Sulatus  -painiketta tois-

tuvasti tai kierrä KNOB-painiketta valitaksesi 
haluamasi reseptin (katso alla oleva taulukko).

e Paina KNOB/PIKAKÄYNNISTYS-painiketta 
vahvistaaksesi reseptin ja kierrä KNOB-painiket-
ta valitaksesi painon, kun taulukossa on paino-
alue. 

r Paina KNOB/PIKAKÄYNNISTYS-painiketta. 
Toiminto käynnistyy.

Tämä automaattinen puhdistusjakso auttaa 
puhdistamaan mikroaaltouunin sisätilan ja poista-
maan epämiellyttävät hajut.

Ennen jakson aloittamista:
q Lisää 300 ml vettä astiaan (katso suosi-

tuksemme alla olevasta "Vinkit ja ehdotuk-
set"-osasta).

w Aseta astia suoraan sisätilan keskelle.

Jakson Aloittaminen:
q Paina Automaattinen Puhdistus-paini-

ketta, puhdistusjakson kesto tulee näkyviin 
näyttöön.

w Paina KNOB/PIKAKÄYNNISTYS-painiketta 
käynnistääksesi toiminnon.

Kun Jakso On Suoritettu:
q Paina PYSÄYTÄ-painiketta.

w Poista astia.

e Käytä mietoon pesuaineeseen kastettua peh-
meää liinaa tai talouspaperia sisäpuolen pin-
tojen puhdistamiseen.    

Vinkkejä ja ehdotuksia:
• Parempaa puhdistustulosta varten on suositel-

tavaa käyttää halkaisijaltaan 17–20 cm olevaa 
astiaa, jonka korkeus on enintään 6,5 cm.

• Mikroaaltojenkestävän, kevyttä muovimateriaa-
lia olevan astian käyttö on pakollista.

• Koska astia on kuuma puhdistusjakson jälkeen, 
on suositeltavaa käyttää lämmönkestävää kin-
nasta, kun astia poistetaan mikroaaltouunista.

• Parempaa puhdistustulosta ja epämiellyttävien 
hajujen poistoa varten lisää veteen hieman si-
truunamehua.

• Grillivastusta ei tarvitse puhdistaa, sillä kor-
kea lämpötila polttaa mahdolliset roiskeet pois. 
Uunin tila grillivastuksen ympärillä on sen sija-
an puhdistettava säännöllisesti. Käytä puhdis-
tuksessa pehmeää kostutettua liinaa ja mietoa 
pesuainetta.

PEHMENNYS JA SULATUS

HÄLYTYSAJASTIN
Käytä tätä toimintoa, kun haluat hälytysajasti-
men mittaavan tarkan ajan eri tarkoituksiin, kuten 
taikinan kohoaminen ennen leivontaa jne.
Huomaa, että keittiöajastin EI aktivoi mitään kyp-
sennysohjelmaa.
q Kun tuote on Valmiustilassa, paina Hälytysa-
jastin-painiketta.
w Kierrä KNOB-painiketta asettaaksesi mitatta-
vat minuutit.
e Paina KNOB/PIKAKÄYNNISTYS-painiketta. 
Toiminto käynnistyy.
Kuuluu äänimerkki, kun ajastimen laskenta on lo-
pussa.

Kypsennysresepti vahvistetaan, jos toimintopaini-
ketta ei käytetä 3 sekuntiin. Paina toimintopainiket-
ta uudelleen vaihtaaksesi reseptityyppiä.

RUOKATYYPPI PAINO

p 1 Sulatus Suk-
laa

Huoneen 
lämpötila

100–
500g / 50g

p 2 Sulatus
Juusto

Jäähdytys 50–
500g / 50g

p 3 Sulatus
Voi

Jäähdytys 100–
500g / 50g

p 4 Sulatus Vaahto-
karamelli

Huoneen 
lämpötila

100–
500g /50g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6
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RUOKATYYPPI PAINO

p 5 Peh-mennys
Voi

Jäähdytys 50–
500g / 50g

p 6 Peh-mennys
Jäätelö

Pakastettu 100 - 
1000g / 50g

p 7 Peh-mennys
Kermajuusto

Jäähdytys 50–
500g / 50g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

P1 PIDÄ LÄMPIMÄNÄ 

q Paina Erikois-painiketta. Vahvista 
painamalla Push&Go-painiketta.

w Paina +/- -painiketta valitaksesi sopi-
van ajan, paina sitten PIKAKÄYNNIS-
TYS -painiketta aloittaaksesi.

Tämä toiminto mahdollistaa ruokien pitä-
misen lämpimänä automaattisesti.

ERIKOIS

P2 TAIKINAN KOHOTTAMINEN

q PainaErikois -painiketta toistuvasti tai 
paina +/--painiketta valitaksesi P2:n. 

w Lisää 200 ml vettä astiaan.
e Aseta astia suoraan sisätilan keskelle.

r Paina PIKAKÄYNNISTYS -painiketta. 
Toiminto käynnistyy.

q Avaa luukku, poista astia, aseta taikina 
pyörintälautaselle.

w Sulje luukku, paina PIKAKÄYNNISTYS 
-painiketta aloittaaksesi.

Tämä toiminto mahdollistaa leipätaikin-
an kohottamisen.

Kun kellon laskenta saavuttaa 30 minuuttia, 
näyttöön tulee näkyviin "Lisää" (jos mitään 
toimintoa ei tehdä 5 minuuttiin, ohjelma pa-
laa automaattisesti valmiustilaan).

HUOMAUTUS:
Älä avaa luukkua laskennan aikana. 
Astian tilavuuden tulee olla vähintään 3 
kertaa taikinan koko.

P3 JOGURTTI
Tämä toiminto mahdollistaa terveellisen 
ja luonnollisen jogurtin valmistamisen.

q Paina  Erikois-painiketta toistuvasti tai paina 
+/- valitaksesi P3:n.

w Lisää astiaan 1000 g maitoa ja 1 g jogurtin 
käynnistintä (kuumuudenkestävää) tai 15 g 
jogurttia, lisää sen jälkeen 50 g sokeria, se-
koita hyvin. Aseta astia sisätilan keskelle.

e Käynnistä painamalla PIKAKÄYNNISTYS  
-painiketta

Tämä reseptin suorittamisaika on 5 h 20 
min. Älä avaa luukkua laskennan aikana. 
Jogurtin maku paranee, jos säilytät sitä jää-
kaapissa 24 h kypsennyksen jälkeen.

Kypsennysresepti vahvistetaan, jos toimin-
topainiketta ei käytetä 3 sekuntiin. Paina toi-
mintopainiketta uudelleen vaihtaaksesi re-
septityyppiä.

HUOMAUTUS:

Automaattinen Kypsennys 
-VALIKKO

q Paina Automaattinen Kypsennys 
-painiketta. 

w Paina Automaattinen Kypsennys-pai-
niketta toistuvasti tai kierrä KNOB-pai-
niketta valitaksesi haluamasi reseptin 
(katso seuraava taulukko).

e Paina KNOB/PIKAKÄYNNISTYS-pai-
niketta vahvistaaksesi reseptin ja kier-
rä KNOB-painiketta valitaksesi painon, 
kun alla olevassa taulukossa on painon 
määrä. 

r Paina KNOB/PIKAKÄYNNISTYS -pai-
niketta. Toiminto käynnistyy.

Automaattinen reseptien valinta esiasetetu-
illa algoritmeilla optimaalisten kypsennystulosten 
tarjoamiseksi.

HUOMAUTUS:
Joissakin resepteissä näyttö voi pyytää si-
nua lisäämään tai kääntämään tai sekoitta-
maan ruokaa tietyn ajan jälkeen. 
Kypsennysresepti vahvistetaan, jos toiminto-
painiketta ei käytetä 3 sekuntiin. Paina Au-
tomaattinen Kypsennys -painiketta uudel-
leen vaihtaaksesi reseptityyppiä.

Käytä mikroaaltojen kestävää astiaa
Suorituskyky paranee, jos peität astian kan-
nella tai kelmulla

Kaikkien astioiden tulee olla steriloituja kie-
huvalla vedellä tai UV-valolla.
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RUOKATYYPPI ALKU-TILA PAINOMÄÄRÄ KESTO VALMISTELU

p 1 Kotona 
valmistettu 

lasagne

Huoneen 
lämpötila

250-1000g
/50g

10–30 
minuuttia

Valmisteltu suosikkilasagne-
reseptisi

p 2
Keitto

Jääkaappi
lämpötila

300 - 1200g
/ 300g

3–12 
minuuttia Peitä astia, jätä ilmatuuletus

p 3
Munakokkeli

Huoneen 
lämpötila 1–4 / 1 2–6 

minuuttia
Vatkaa muna ja vesi kunnolla, 
peitä mittakuppi muovikelmulla, 
15 ml vettä 1 munaa kohti

p 4
Kalafilee

Jääkaappi
lämpötila

200–500g
/ 50g

4–7 
minuuttia Peitä astia kannella, jätä tuuletus

p 5
Lihamureke

Huoneen 
lämpötila

400–900g
/ 100g

15–25 
minuuttia

Sekoita 800 g jauhelihaa, 2 
munaa ja 1,5 g suolaa. Peitä 
kalvolla

p 6 Hampurilai-
nen

Huoneen 
lämpötila

100-400g
/100g

22-28 
minuuttia

Aseta hampurilainen (100 g 
/ kukin) grilliritilälle. Käännä 
ruokaa, kun uuni näin kehottaa

p 7
Kuppikakut

Huoneen 
lämpötila

300g
(8 kupillista)

5–11 
minuuttia

Mittaa125 g munia ja 170 g 
sokeria astiaan, sekoita 2–3 
minuuttia, lisää170 g jauhoja,10 
g leivinjauhetta,100 g vettä, 50 
g voita, sekoita hyvin, aseta 
aines kuppeihin. Aseta kupit 
pyörintälautaselle varmistaen 
tasaisen lämmön saannin

p 8
Vihannekset

Huoneen 
lämpötila

200-500g
/50g

3-6 
minuuttia

Pilko vihannekset, lisää 2 
ruokalusikallista vettä, peitä astia 
ja jätä tuuletusaukko

p 9
Popcorn

Huoneen 
lämpötila 100g 2-3 

minuuttia
Aseta popcorn pyörintälautaselle 
mikroaaltouuniin

p 10
Perunagratiini

Huoneen 
lämpötila

750-1200g
/50g

20-30 
minuuttia

Ainesosat: 750 g kuorittuja 
perunoita, 100 g juustoraastetta, 
1 muna, valkuainen ja keltuainen 
sekoitettuna, 200 g maitoa ja 
kermaa (rasvapitoisuus 15–
20 %), 5 g suolaa. Valmistelu: 
Viipaloi perunat yleiskoneella 
4 mm:n viipaleiksi. Täytä astia 
suunnilleen puolella määrällä 
viipaloituja perunoita ja peitä 
puolella raastetusta juustosta. 
Lisää jäljellä olevat perunat 
Sekoita munat, maito-kerma ja 
suola käyttämällä sähkösekoitinta 
ja kaada seos perunoiden päälle. 
Levitä lopuksi jäljellä oleva juusto 
tasaisesti gratiinin päälle.

p 11
Vihreät pavut

Huoneen 
lämpötila

200-500g
/50g

3–7 
minuuttia

Lisää 2 ruokalusikallista vettä, 
peitä astia ja jätä tuuletusaukko

p 12
Juoma

Huoneen 
lämpötila 1–2 kupillista 1–5 

minuuttia
Lisää juoma 
mikroaaltojenkestävään astiaan
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UPPSETNING

MIKILVÆGAR ÖRYGGISLEIÐBEININGAR
Lesið leiðbeiningarnar vandlega og geymið til að geta leitað í þær síðar
* Ef það kviknar í einhverju inni í/fyrir utan örbylgjuofninn eða ef reykur myndast skal halda örbylgjuof-

ninum lokuðum og slökkva á honum. Takið hann úr sambandi eða takið öryggið af eða slökkvið á 
straumrofanum.

* Skiljið örbylgjuofninn ekki eftir án eftirlits, sérstaklega þegar pappír, plast eða önnur brennanleg efni 
eru notuð við matreiðslu. Pappír getur sviðnað eða brunnið og sum plastefni geta bráðnað ef þau eru 
notuð til að hita matvæli. 

VIÐVÖRUN:
* Ef hurðin eða hurðaþéttin eru skemmd má 

ekki nota ofninn fyrr en aðili með viðkoman-
di þekkingu hefur gert við hann.

VIÐVÖRUN:
* Hættulegt er að láta annan aðila en aðila með viðkomandi tækniþekkingu framkvæma viðhald 

eða viðgerðir sem fela í sér að hlíf sem veitir vörn gegn örbylgjum sé fjarlægð.

VIÐVÖRUN:
* Þegar ofninn er notaður í samsettum ham 

skulu börn aðeins nota ofninn undir umsjón 
fullorðinna vegna þess háa hita sem myn-
dast.

* VIÐVÖRUN: Skoðið ofninn í leit að göllum, svo sem 
skakkri eða beygðri hurð, skemmdum hurðaþéttum og 
yfirborði þétta, brotnum eða lausum lömum og læsin-
gum og dældum í ofninum innbyrðis eða á hurðinni. Ef 
skemmdir eru til staðar skal ekki nota ofninn og hafa 
samband við starfsfólk þjónustudeildar með viðeigandi 
tækniþjálfun.

* Tryggið að rafmagnssnúran sé óskemmd og liggi ekki undir 
ofninum eða sé ofan á heitu eða beittu yfirborði.

* Notið ofninn ekki utandyra.
* Tryggið að spennan sem tekin er fram á upplýsingaplötunni 

samsvari spennunni á heimilinu.
* Fjarlægið ekki hlífðarplöturnar á hlið veggja örbylgjuofns-

ins. Þær koma í veg fyrir að fita og mataragnir komist í 
inntökuleiðslur örbylgjuofnsins.

* Tryggið að ofnhólfið sé tómt áður en þær eru settar á sinn 
stað.

* Tryggið að tækið sé ekki skemmt. Tryggið að hurðin lokist 
þéttlega við hurðastoðina og að þétti innri hurðarinnar sé 
ekki skemmt. Tæmið ofninn og hreinsið innra borð hans 
með mjúkum, rökum klút.

* Notið hann ekki ef rafmagnssnúran eða -klóin er skemmd, 
ef hann virkar ekki sem skyldi eða ef hann hefur skemmst 
eða dottið. Dýfið rafmagnssnúrunni ekki í vatn. Haldið 
snúrunni fjarri heitum flötum þar sem rafstuð, eldur eða 
aðrar hættur geta skapast.

* Notið ekki framlengingarsnúru. Ef rafmagnssnúran er of 
stutt skal láta menntaðan rafvirkja eða tæknimann koma 
innstungu fyrir nálægt tækinu.

* Örbylgjuofninn verður að setja á flatt, stöðugt yfirborð sem 
þolir þyngd hans og matarins sem verið er að elda í ofninum.

* Setjið örbylgjuofninn ekki þar sem hiti, raki eða bleyta myn-
dast eða nálægt brennanlegum efnum.

* Notið ofninn ekki ef snúningsplattinn og snúningsplattas-
toðin eru ekki á réttum stað.

* Rafmagnsklóin verður að vera vel aðgengileg til að hægt sé 
að taka hana úr sambandi ef neyðartilfelli kemur upp.

* Setjið tækið ekki í eldhússkápa sem eru ekki búnir 45 mm 
útblástursopi að aftan. Ónægilegur útblástur gæti dregið úr 
afköstum og líftíma ofnsins.

* Röng notkun jarðtengingarinnar getur skapað hættu á 
raflosti.

* Hafið samband við menntaðan rafvirkja eða tæknimann ef 
leiðbeiningar um jarðtengingu eru ekki skýrar eða ef vafi 
leikur á um hvort örbylgjuofninn sé rétt jarðtengdur.

* Áskilið er að jarðtengja tækið rétt. Framleiðandinn afsalar 
sér allri ábyrgð á meiðslum sem verða á aðilum, dýrum eða 
á eignaskemmdum sem til koma vegna vanrækslu á að 
uppfylla þessa kröfu.

* Framleiðandinn ber ekki ábyrgð á vandamálum sem notan-
dinn veldur vegna vanrækslu á að fylgja þessum leiðbeinin-
gum eftir. 
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* Tækið og aðgengilegir hlutar þess verða heit við notkun. Gætið þess að koma ekki við hitunarbúnaðinn 
inni í örbylgjuofninum.

* Börn sem eru yngri en 8 ára eiga ekki að koma nærri ofninum nema undir stöðugu eftirliti.
* Örbylgjuofninn er ætlaður til að hita mat og drykki. Þurrkun matvæla eða fatnaðar, hitun hitapúða, in-

niskóa, svampa, rakra klúta og svipaðra efna getur skapað hættu á meiðslum, íkviknun eða eldsvoða.
* Börn sem eru 8 ára og eldri og aðilar með skerta líkamlega, skynfæratengda eða andlega getu eða 

sem vantar reynslu og þekkingu geta notað tækið ef þeim hafa verið veittar leiðbeiningar um örugga 
notkun tækisins og ef þeir hafa skilið þær hættur sem fylgja notkun tækisins. 

* Ekki skal láta börn sjá um hreinsun og viðhald nema þau séu 8 ára eða eldri og séu undir eftirliti. Hafa 
skal eftirlit með börnum til að tryggja að þau leiki sér ekki með tækið. Haldið tækinu og rafmagnss-
núrunni fjarri börnum sem eru yngri en 8 ára. 

* Notið örbylgjuofninn ekki til að elda eða hita upp egg með eða án skurnarinnar þar sem þau geta 
sprungið, jafnvel eftir að hituninni lýkur.

* Tækið hentar ekki til notkunar í yfir 2000 metra hæð.
Tækjunum er ekki ætlað að vera stjórnað með utanaðkomandi tímastilli eða aðskildu fjarstýrin-
garkerfi.Skiljið örbylgjuofninn ekki eftir án eftirlits ef mikil feiti eða olía er notuð þar sem hún getur 
ofhitnað og valdið eldsvoða!
* Hitið ekki og notið ekki eldfim efni í eða nálægt örbylgjuofninum. Reykur getur skapað eldhættu 

eða valdið sprengingu.

VIÐVÖRUN: * Vökva og önnur matvæli skal hita í lokuðum ílátum þar sem þau geta 
sprungið.

* Notið örbylgjuofninn ekki til að þurrka tau, pappír, krydd, jurtir, við, blóm eða önnur brennanleg efni. 
Það gæti valdið eldsvoða.

* Notið ekki ætandi efni eða gufur í tækinu. Þessi tegund örbylgjuofna er sérhönnuð til að hita eða elda 
mat. Hún er ekki hönnuð til notkunar í atvinnuskyni eða á rannsóknarstofum.

* Hengið ekki og setjið ekki þunga hluti á hurðina þar sem það gæti skemmt opnunarbúnað og lamir 
örbylgjuofnsins. Ekki skal hengja hluti á handfangið á hurð örbylgjuofnsins.

LEIÐBEININGAR UM ÚRRÆÐALEIT

* Klóinni er rétt stungið í samband í innstungunni.
* Hurðin er rétt lokuð.
* Athugið öryggin og tryggið að rafmagn sé fyrir hendi.
* Tryggið að örbylgjuofninn hafi næilegan útblástur.
* Bíðið í 10 mínútur og reynið svo að setja örbylgjuofninn 

í gang aftur.
* Opnið hurðina og lokið henni aftur áður en reynt er að set-

ja ofninn í gang aftur.

Ef örbylgjuofninn virkar ekki skal ekki láta gera við hann fyrr en búið er að gera eftirfarandi athuganir:

Þetta er til að forðast óþarfa símtöl sem greiða þarf 
fyrir. 
Þegar hringt er í þjónustudeild skal gefa upp rað- og 
tegundarnúmer örbylgjuofnsins (sjá merkiplötu). 
Leitið í ábyrgðarbækling til að fá nánari upplýsingar.

VIÐVÖRUN: * Aðeins menntaður raftæknimaður má sjá um viðhald.  Fjarlægið engar 
hlífar.

Ef nauðsynlegt er að skipta um rafmagnssnúru skal gera það með upprunalegri snúru sem er 
fáanleg hjá þjónustudeildum okkar. Látið menntaðan tæknimann sjá um að skipta um snúru.
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VARÚÐARRÁÐSTAFANIR

Tækið er ætlað til notkunar á heimilum og á svipuðum stöðum, svo sem:
* Í eldhúsum verslana, skrifstofa og annarra vinnustaða,
* Á sveitabæjum,
* Af viðskiptavinum hótela, vegahótela og annarra gististaða,
* Á gistiheimilum.
Engin önnur notkun er leyfileg (t.d. í hitunarklefum). 

ALMENNT

* Notið tækið ekki nálægt eldhúsvaski, rökum kjallara, sundlaug eða öðrum rökum svæðum.
* Notið ekki hólfið til að geyma hluti.
* Fjarlægið b enslin af pappírs eða plastpokum áður en þeir eru settir í örbylgjuofninn.
* Notið ekki örbylgjuofninn til að djúpsteikja matvæli þar sem ekki er hægt að stjórna hitastigi olíunnar.
* Notið leppa eða hlífðarhanska til að koma í veg fyrir brunasár þegar ílát, hlutar örbylgjuofnsins eða bakkar eru 

snertir eftir hitun. 

VÖKVAR
t.d. drykkir eða vatn. Ofhitun vökva umfram suðumark getur gerst án þess að loftbólur myndist. 
Þetta gæti valdið því að heiti vökvinn sjóði yfir.
Til að koma í veg fyrir þetta skal:
* Forðast að nota ílát með beinum hliðum og þröngum hálsum.
* Hræra í vökvanum áður en ílátið er sett í örbylgjuofninn.
* Eftir hitun skal láta ílátið standa í stutta stund og hræra svo í því aftur áður en það er fjarlægt úr ofninum.

Eftir að hafa hitað barnamat í pela eða skál skal ávallt hræra í matnum og athuga hitastigið áður en bar-
nið fær hann. Þetta tryggir að hitanum sé jafnt dreift og kemur í veg fyrir hættuna á brunasárum.

VARÚÐ

* Umbúðirnar er hægt að endurvinna til fulls eins og endurvinnslumerkið bendir til um. Fylgið staðbundnum reglu-
gerðum um förgun. Geymið mögulega hættulegar umbúðir (plastpoka, pólýstýren o.s.frv.) þar sem börn ná ekki til.

* Tækið er merkt í samræmi við evrópsku tilskipunina 2012/19/ESB um úrgang raf- og rafeindabúnaðar. Að tryggja 
að vörunni sé fargað á viðeigandi hátt stuðlar að fyrirbyggingu hugsanlegra skaðlegra áhrifa á umhverfið 
og heilsu manna, en það að farga vörunni á rangan máta hefur skaðleg áhrif á umhverfið.

* Merkið á vörunni, eða á fylgiskjölum hennar gefa til kynna að tækið megi ekki farga með heimilisrusli. Þess 
í stað skal fara með það á viðeigandi endurvinnslustöð fyrir raf- og rafeindabúnað. 

* Förgun skal framkvæma í samræmi við staðarbundnar umhverfisreglur um förgun.
* Nánari upplýsingar um meðhöndlun, endurnýtingu og endurvinnslu vörunnar er hægt að fá hjá viðkomandi 

stofnun, endurvinnslustöð eða verslun sem varan var keypt í.
* Áður en vörunni er fargað skal skera rafmagnssnúruna af til að ekki sé hægt að setja tækið í samband.

ÁBENDINGAR UM UMHVERFIÐ

* Tækið skal ekki nota ef engin matvæli eru í því. Slík notkun gæti skemmt tækið.
* Ekki skal hylja útblástursopin á örbylgjuofninum. Ef inntöku- eða útblástursopin eru stífluð gæti örbylgjuofninn 

skemmst og matvælin ekki eldast sem skyldi. 
* Setjið vatnsglas í ofninn. Vatnið mun drekka í sig örbylgjurnar og örbylgjuofninn skemmist ekki. Látið örbylgjuof-

ninn aldrei í gang ef hann er tómur.
* Geymið hvorki né notið ofninn utandyra. 
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* Ef örbylgjuofninum er ekki haldið hreinum gæti yfirborðið skemmst og skert líftíma tækisins, jafnvel leitt til 
hættulegra aðstæðna.

* Notið ekki málmsvampa, slípandi hreinsiefni, stálullarpúða, grófa klúta o.s.frv. þar sem slíkt getur skemmt 
stjórnskjáinn og innra og ytra byrði örbylgjuofnsins. Notið klút með mildu hreinsiefni eða pappírsþurrku og 
rúðuúða. Úðið rúðuúðanum á pappírsþurrkuna.

* Notið mjúkan, rakan klút með mildu hreinsiefni til að hreinsa innra borð ofnsins, fram- og bakhlið hurðarinnar 
og hurðakarminn.

* Notið ekki gufuhreinsitæki við hreinsun örbylgjuofnsins.
* Örbylgjuofninn skal hreinsa reglulega og fjarlægja skal matarleifar.
* Reglulega,  sérstaklega ef matvæli hafa lekið, skal fjarlægja snúningsdiskinn, snúningsdiskastoðina og þurrka 

af botni ofnsins.
* Hreinsun er eina viðhaldið sem þörf er á. Þegar hreinsun er gerð skal taka örbylgjuofninn úrsam-

bandi.
* Úðið ekki beint á örbylgjuofninn.
* Þessi örbylgjuofn er hannaður til eldunar í viðeigandi íláti í hólfinu sjálfu.
* Leyfið fitu eða matarögnum ekki að safnast upp í kringum hurðina.
* Þessi vara býður upp á SJÁLFVIRKA HREINSUN sem einfaldar hreinsun á innra byrði örbylgjuofnsins. Nánari 

upplýsingar er að finna í kaflanum SJÁLFVIRK HREINSUN.
* Grillbúnaðinn þarf ekki að hreinsa þar sem hitinn brennur allar leifar.
* Ef grillið er ekki notað reglulega skal láta það ganga í 10 mínútur í hverjum mánuði til að brenna allar skvettur 

og draga úr hættunni á eldsvoða.

VIÐHALD OG HREINSUN

FYLGIHLUTIR
* Fjöldi fylgihluta er fáanlegur til sölu. Áður en fylgihlutir eru keyptir skal tryggja að þeir henti til notkunar í örbylg-

juofni.
* Málmílát fyrir matvæli og drykki eru ekki leyfð til notkunar með örbylgjuofni.
* Fyrir notkun skal tryggja að allur búnaður henti til notkunar í örbylgjuofni og hleypi örbylgjunum í gegn.
* Þegar matur og fylgihlutir eru sett í örbylgjuofninn skal tryggja að þau komist ekki í snertingu við veggina á innra 

byrði örbylgjuofnsins. 
* Þetta er sérlega mikilvægt þegar um ræðir fylgihluti úr málmi eða með málmhlutum.
* Ef fylgihlutir sem innihalda málm komast í snertingu við innra borð örbylgjuofnsins á meðan ofninn er í notkun 

gætu neistar myndast og örbylgjuofninn gæti skemmst.
* Til að ná fram betri afköstum er mælt með að fylgihlutirnir séu settir fyrir miðju á flata yfirborðinu inni í ofninum.
* Neðangreindir fylgihlutir fylgja með vörunni, en þá má nota til eldunar með örbylgjum eða grilli.

SNÚNINGSDISKUR 
ÚR GLERI

STOÐ 
SNÚNINGSDISKS

MÁLMGRIND
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LÝSING Á STJÓRNBORÐI

q Tákn sjálfvirkrar eldunar 
w Tákn þíðingar
e  Tákn Sérstakra stillinga
r Tákn Sjálfvirkrar hreinsunar
t Tákn örbylgjuafls (vött) 
y Tákn örbylgjuhitunar
u Grilltákn
i Tákn klukku/tímastillingar
o Tákn fyrir kveikt á hljóði
a Tákn þyngdar (grömm)  

q w e r t

y u i o a

w
e
r

y

i

a

d

t

u

o

s

q
q Örbylgjur
w Grill
e Combi Grill (grill og örbylgjur)
r Sjálfvirk þíðing
t Sjálfvirk hreinsun
y Sjálfvirk eldun
u Tímastillir eldunar/Slökkt/kveikt á hljóði, 3 
sekúndur í senn
i Mýkja og bræða 
o Sérstakir eiginleikar/Klukkustilling, 3 sekún-
dur í senn
a Snúningshnappur
s Stöðva
d Byrja/Flýtibyrjun

Tæknilýsingar

Lýsing á gögnum WMF200G/ WMF201G/ WMF200GNB
Spenna aflveitu 230-240V~50 Hz
Skráð inntaksafl 1200 W
Grill 1000 W
Ytri mál (H x B x D) 390 x 594 x 349
Innri mál (H x B x D) 210 x 315 x 329
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VÖKUHAMUR

GANGSETNINGARVÖRN/
BARNALÆSING

Þessi sjálfivirki öryggiseiginleiki fer í gang einni 
mínútu eftir að örbylgjuofninn er kominn aftur í 
„Vökuhamur“. 
Þegar öryggiseiginleikinn er virkur verður að 
opna og loka hurðinni til að hægt sé að byrja 
eldun, annars birtist „door“ á skjánum.

DOOR

Ofninn er í vökuham þegar klukkan birtist (eða 
þegar „:“ birtist ef ekki er búið að stilla klukkuna). 
ECO STANDBY: Þessi eiginleiki sparar orku. 
Þegar ofninn er í svefnham er hægt að ýta á 
KNOB í 3 sekúndur til að setja ofninn í ECO 
STANDBY.
Þegar eldun lýkur birtist klukkan eða „:“ á 
skjánum í 10 sekúndur, og síðan ECO
STANDBY. Ýtið á KNOB í 3 sekúndur til að fara 
úr hamnum. 

AÐ GERA HLÉ Á EÐA STÖÐVA 
MATREIÐSLU

Til að gera hlé á maTreiðslu:
Hægt er að gera hlé á matreiðslu til að athuga, 
bæta við í eða hræra í matnum með því að opna 
hurðina. Núverandi stilling helst virk í 5 mínútur. 
Eiginleikinn verður óvirkur með því að ýta á hnap-
pinn STÖÐVA á meðan matreiðsla er í gangi.
Til að halda maTreiðslu áfram:
Lokið hurðinn og ýtið á hnappinn JET START. 
Matreiðslan heldur áfram þar sem hún var stöð-
vuð.
Ef þú vilt ekki halda matreiðslu áfram geturðu:
Fjarlægt matinn, lokað hurðinni og ýtt á hnappinn 
Stop. 

Þegar þess er þörf skal:
* Opna hurðina.
* Bæta við í, hræra eða snúa matnum  

(eftir því sem við á).
* Lokið hurðinni og byrjið matreiðslu aftur með 

því að ýta á hnappinn KNOB/JET START.
Athugið að ef hurðin er ekki opnum innan tveggja 
mínútna frá því að beðið var um að hræra í eða 
snúa matnum heldur örbylgjuofninn matreiðslunni 
áfram (í slíkum tilfellum gæti verið að útkoman  
sé ekki sem best). Ef hurðin er ekki opnuð innan  
tveggja mínútna frá því að beðið er um að bæta  
matvælum við, fer örbylgjuofninn í vökuhamur.

Í samræmi við Þá sTillingu sem var valin gæti 
reynst nauðsynlegt að bæta við í/hræra í/snúa 
matvælum þegar verið er að matreiða þau. Í slí-
kum tilfellum gerir örbylgjuofninn hlé á matreiðs-
lunni og biður þig um að gera það sem nauðsyn-
legt er.

JET START
Þessi sTilling gerir Þér kleifT að ræsa ofninn á fl-
jótlegan hátt.  
q Ýtið á hnappinn JET START. Örbylgjuhi-

tun hefst á fullum örbylgjukrafti (800W) í 30 
sekúndur. 

Ábendingar og tillögur:
• Hægt er að breyta krafti og tíma þó svo að hi-

tun sé þegar hafin. Til að stilla kraftinn skal 
einfaldlega ýta oftar en einu sinni á hnappinn 
Microwave eða snúa hnappinum KNOB til að 
breyta eldunartíma. Lengsti eldunartíminn er 
90 mínútur.

AÐ BÆTA VIÐ Í/HRÆRA/
SNÚA MATVÆLUMi

Þegar matreiðslu lýkur:
„Lok“ birtist á skjánum. Hljóðmerki heyrist einu 
sinni á mínútu í tvær mínútur.
Vinsamlegast athugið að það að stytta eða stöð-
va matreiðslustillingu hefur ekki skaðleg áhrif á 
eiginleika vörunnar.
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GRILL
Þessi sTilling notar öflugt grill til að brúna mat, 
mynda hrúður eða gratínera.
Grillstillingin gerir notandanum kleift að fá brúna 
húð á matvæli, s.s. brauð með ostsneið, heitar 
samlokur, kartöflubuff, pylsur og grænmeti.
q Ýtið á hnappinn Grill.
w Snúið hnappinum KNOB til að stilla eldun-

artímann og ýtið svo á hnappinn  KNOB/
JET START til að hefja matreiðslu.

• Ef um ræðir matvæli á borð við ost, brauðs-
neiðar, steikur og pylsur skal setja matvælin á 
málmgrindina.

• Tryggið að áhöldin sem eru notuð séu hitaþolin 
ef þessi stilling er notuð.

• Notið ekki plastáhöld þegar grillstillingin er no-
tuð. Þau munu bráðna. Viðar- eða plastáhöld 
henta ekki. 

• Farið að með aðgát og snertið ekki 
grillbúnaðinn. 

• Hægt er að breyta krafti og tíma þó svo að mat-
reiðsla sé þegar hafin. 

• Til að breyta eldunartíma skal snúa hnappinum 
KNOB. Einnig er hægt að ýta á hnappinn 
START, en tíminn eykst um 30 sekúndur í hvert 
sinn sem ýtt er á hnappinn.

Ábendingar og tillögur:

ATHUGIÐ:
Ef óskað er eftir að breyta matreiðslustillingunni 
skal ýta tvisvar sinnum á hnappinn STOP til að 
stöðva þá stillingu sem var valin, og fara svo að 
í samræmi við leiðbeiningar nýju stillingarinnar.

KLUKKA

• Þegar tækið er sett í samband birtist “12:00“ 
(„12“ blikkar ), 1 mínútu síðar fer tækið aftur í 
vökuham (áður en tækið fer í vökuham er hægt 
að stilla klukkuna).

Ábendingar og tillögur:

Til að sTilla klukku tækisins:
q Þegar tækið er í vökuham  skal ýta á hnap-

pinn Kitchen Timer í 3 sekúndur.
w Snúið  KNOB til að stilla klukkustundina.
e Ýtið á hnappinn KNOB/JET START til að 

staðfesta.
r Snúið KNOB til að stilla mínúturnar.
t Ýtið á KNOB/JET START til að staðfesta 

stillinguna. 

q Ýtið á hnappinn Microwave. Sjálfgefið afl 
(800W) birtist á skjánum og vattatáknið 
blikkar.

w Ýtið oft á hnappinn Microwave eða snúið 
KNOB til að velja hentugt matreiðsluafl og 
ýtið svo á hnappinn KNOB/JET START .

e Snúið hnappinum til að stilla eldunartí-
mann og ýtið svo á hnappinn KNOB/JET 
START til að hefja matreiðslu.

MICROWAVE
Til að elda með örbylgjum sér í lagi.

Ýtið aftur á hnappinn Microwave til að hægt sé 
að velja það afl sem óskað er eftir.

AFL NOTKUNARÁBENDINGAR
90W Til að mýkja ís, smjör og osta.
160W Til að þíða.
350W Til að láta stöppur malla, bræða smjör.

500W
Vandeldaðri matur, t.d. sósur með miklu 
próteininnihaldi, ostur og réttir með eggjum og til 
að ljúka matreiðslu pottrétta.

650W Til að elda rétti sem ekki er hægt að hræra í.

800W

Upphitun drykkja, vatns, gagnsærra súpa, 
kaffis, tes eða annarra matvæla með mikið 
vatnsinnihald. Ef maturinn inniheldur egg eða 
rjóma skal velja minna af. 

KVEIKT OG SLÖKKT Á HLJÓÐI
Þessi sTilling gerir Þér kleifT að kveikja á/slök-
kva á öllum hljóðum sem tækið gefur frá sér, 
þar á meðal þegar ýtt er á hnappa, viðvaranir 
og þegar matreiðslu lýkur.
Ýtið á hnappinn SPECIALS í 3 sekúndur til 
að slökkva á hljóði, og aftur á sama hnapp í 3 
sekúndur til að kveikja á hljóðinu aftur.
Þessa stillingu er hægt að virkja hvenær sem 
er.
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AUTO DEFROST
COMBI GRILL  
(GRILL OG ÖRBYLGJUR)

noTið Þessa sTillingu  til að þíða kjöt, alifugla, fisk 
og grænmeti sjálfkrafa. 

q Ýtið á hnappinn Auto Defrost (sjálfvirk 
þíðing).

w Ýtið oft á hnappinn Auto Defrost (sjálfvirk 
þíðing) eða snúið KNOB til að velja flokk 
í töflunni hér fyrir neðan og ýtið á  KNOB/
JET START til að staðfesta.

e Snúið  KNOB til að færa inn þyngd og ýtið 
á KNOB/JET START til að byrja.

TEGUND 
MATVÆLA ÞYNGD NOTKUNARÁBENDINGAR

p 1
Kjöt

100 - 
2000g

Niðurskorið kjöt, kótelettur, 
steikur eða grillmatur.  Þegar 
matreiðslu lýkur er mælt með 
að láta matinn standa í 5 til 10 
mín. til að útkoman verði betri.

p 2 Græn-
meti

100 - 
1000g

Stórt, meðalstórt og smátt 
skorið grænmeti.  Áður en 
maturinn er framreiddur skal 
láta hann standa í 3 til 5 mín. 
til að útkoman verði betri.

 p 3
Fiskur

100 - 
2000g

Heilar steikur eða fiskiflök.
Látið matinn standa í 5 til 10 
mínútur til að útkoman verði 
betri.

p 4
Alifuglar

100 - 
2000g

Heill kjúklingur, kjúklingabitar 
eða lundir. Eftir matreiðslu skal 
láta matinn standa í 5 til 10 
mín. til að útkoman verði betri.

• Til að útkoman verði betri mælum við með því 
að matur sé látinn þiðna á botni hólfsins. 

• Ef maturinn er heitari en hitastig djúpfrystingar 
(-18°C), skal færa inn minni þyngd en raunver-
ulega þyngd matarins.

• Ef maturinn er kaldari en hitastig djúpfrystingar 
(-18°C), skal færa inn meiri þyngd en raunver-
ulega þyngd matarins.

• Skiljið bitana að þegar maturinn byrjar að þið-
na. Stakar sneiðar þiðna betur.

• Biðtími eftir þíðingu gerir útkomuna ávallt betri 
þar sem hitastigið dreifist jafnt um matvælin.

Ábendingar og tillögur:

Þessi sTilling noTar örbylgjur og grill saman og 
gerir notandanum kleift að elda ofnbakaðan mat 
á styttri tíma. 

q Ýtið á hnappinn Combi Grill.
w Ýtið á hnappinn Combi Grill eða snúið 

KNOB til að velja tegund matreiðslu og ýtið 
á KNOB/JET START til að staðfesta.

e  Snúið hnappinum KNOB til að stilla eldun-
artímann og ýtið svo á hnappinn KNOB/
JET START til að hefja matreiðslu.

• Tryggið að áhöldin sem eru notuð séu örbylgju- 
og hitaþolin ef þessi stilling er notuð.

• Notið ekki plastáhöld þegar grillstillingin er no-
tuð. Þau munu bráðna. Viðar- eða plastáhöld 
henta ekki.

• Farið að með aðgát og snertið ekki grillbúnaðinn. 
• Hægt er að breyta krafti og tíma þó svo að mat-

reiðsla sé þegar hafin. 
• Til að breyta matreiðslutímanum skal snúa 

KNOB eða ýta á JET START einu sinni. Tíminn 
eykst um 30 sekúndur í hvert sinn sem ýtt er á 
hnappinn. 

Ábendingar og tillögur:

TEGUND 
MATVÆLA NOTKUNARÁBENDINGAR

CO_1
Combi 1 Sjávarfang, búðingur. Þegar 
matreiðslu lýkur er mælt með að láta 
matinn standa í a.m.k. 5 mínútur til að 
útkoman verði betri.

CO_2
Combi 2 Kjöt, heill kjúklingur, 
kjúklingabitar eða lundir. Þegar 
matreiðslu lýkur er mælt með að láta 
matinn standa 5 -10 mínútur
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AUTO CLEAN

fjöldi sjálfvirkra uppskrifTa með forstilltum gild-
um til að útkoman sé sem best.
q Ýtið á hnappinn Soften & Melt (mýkja og 

bræða). 
w Ýtið oft á hnappinn Soften&Melt eða snúið  

KNOB til að velja þá uppskrift sem óskað 
er eftir (sjá á töflunni hér fyrir neðan).

e Ýtið á hnappinn KNOB/JET START til að 
staðfesta uppskriftina og snúið  KNOB til 
að velja þyngd ef þyngdarsvið er tekið fram 
á töflunni. 

r Ýtið á hnappinn KNOB/JET START. Stillin-
gin fer í gang.

ÞeTTa sjálfvirka hreinsunarferli hjálpar til við að 
hreinsa hólf örbylgjuofnsins og fjarlægja óæski-
lega lykt.
Áður en ferlið er sett af stað:
q Hellið 300 ml af vatni í ílátið (sjá ráðleggin-

garnar hér fyrir neðan í kaflanum „Ábendin-
gar og tillögur“).

w Setjið ílátið beint í mitt hólfið.

Til að setja ferlið af stað:
q Ýtið á hnappinn Auto Clean (sjálfvirk 

hreinsun). Tímalengd hreinsunarferlisins 
birtist á skjánum.

w Ýtið á KNOB/JET START til að setja ferlið 
í gang.

Þegar hreinsunarferlinu lýkur:
q Ýtið á hnappinn Stop.
w Fjarlægið ílátið.
e Notið mjúkan klút eða pappírsþurrku með mil-

du hreinsiefni til að hreinsa innra borð ofns-
ins.    

Ábendingar og tillögur:
• Til að afköstin séu enn betri er mælt með að 

nota ílát sem er 17 til 20 sm. í þvermál og er 
lægra en 6,5 sm.

• Áskilið er að ílátið sér úr léttplasti sem hentar 
notkun í örbylgjuofni.

• Þar sem ílátið verður heitt þegar hreinsunar-
ferlinu lýkur er mælt með að nota hitaþolinn 
hanska þegar það er tekið úr örbylgjuofninum.

• Til að hreinsun sé betri og óæskilegri lykt sé 
eytt skal bæta sítrónusafa eða ediki út í vatnið.

• Grillbúnaðinn þarf ekki að hreinsa þar sem hi-
tinn brennur allar leifar, en vera má að það 
þurfi að hreinsa svæðið í kringum hann reglu-
lega. Þetta skal gera með mjúkum, rökum klút 
og mildu hreinsiefni.

SOFTEN&MELT

KITCHEN TIMER
noTið Þessa sTillingu þegar þörf er á að taka nák-
væman tíma á matreiðslu, svo sem þegar deig 
er látið hefjast áður en það er bakað o.s.frv.
Athugið að tímastillirinn setur matreiðslu EKKI í 
gang.
q Þegar ofninn er í vökuham skal ýta á hnap-

pinn Kitchen Timer.
w Snúið  KNOB til að stilla mínúturnar.
e Ýtið á KNOB/JET START. Stillingin verður 

virk.
Hljóðmerki heyrist þegar tímastillirinn lýkur niður-
talningu.

Uppskriftin er staðfest ef ekki er ýtt á stillihnappinn 
í 3 sekúndur. Hægt er að ýta á stillihnappinn aftur 
til að breyta tegund uppskriftarinnar.

TEGUND MATVÆLA ÞYNGD

p 1 Bræðsla
Súkkulaði

Stofuhiti 100 - 
500g/50g

p 2 Bræðsla
Ostur

Kæling 50 - 
500g/50g

p 3 Bræðsla
Smjör

Kæling 100 - 
500g/50g

p 4 Bræðsla
Sykurpúðar

Stofuhiti 100 - 
500g/50g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6
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TEGUND MATVÆLA ÞYNGD

p 5 Mýking
Smjör

Kæling 50 - 
500g/50g

p 6 Mýking
Ís

Frosinn 100 - 
1000g/50g

p 7 Mýking
Rjómaostur

Kæling 50 - 
500g/50g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

P1 AÐ HALDA HITA Á MAT

q Ýtið á hnappinn Special. Ýtið á hnappinn 
Push&Go til að staðfesta

w Ýtið á +/- til að velja viðeigandi tíma og svo 
á JET START til að byrja.

Þessi sTilling gerir Þér kleift að halda réttunum 
heitum sjálfkrafa.

SPECIAL

P2 AÐ HEFA DEIG

q Ýtið oft á hnappinn Special eða á +/- til að 
velja P2. 

w Hellið 200 ml. af vatni í ílát.
e Setjið ílátið beint í mitt hólfið.

r Ýtið á JET START. Stillingin verður virk.

q Opnið hurðina, fjarlægið ílátið og setjið dei-
gið á snúningsdiskinn.

w Lokið hurðinni og ýtið á JET START til að 
byrja .

Þessi sTilling gerir Þér kleift að hefa brauðdeig.

Þegar klukkan telur niður í 30 mínútur birtist 
„Bæta við“ á skjánum (ef ekkert er gert í 5 mínútur 
fer ofninn sjálfkrafa í vökuham).

ATHUGIÐ:
Opnið ekki hurðina í niðurtalningu. 
Rúmtak ílátsins ætti að vera í það minnsta 
þrisvar sinnum meira en deigið sjálft.

P3 JÓGÚRT
Þessi sTilling gerir Þér kleift að búa til heilsusam-
legt og náttúrulegt jógúrt.
q Ýtið oft á hnappinn Special eða á +/- til að 

velja P3.
w Setjið 1000 gr. af mjólk og 1 gr. af jógúrtva-

la (hitaþolnum) eða 15 gr. af jógúrti í ílátið. 
Bætið svo 50 gr. af sykri við og blandið vel 
saman. Setjið ílátið í mitt hólfið.

e Ýtið á hnappinn JET START til að byrja
Þessi uppskrift þarfnast 5 klst. og 20 mín. Opnið 
ekki hurðina við niðurtalningu. Jógúrtið bragðast 
betur ef það er geymt í ísskáp í einn sólarhring ef-
tir matreiðslu.

Uppskriftin er staðfest ef ekki er ýtt á stillihnappinn í 3 
sekúndur. Hægt er að ýta á stillihnappinn aftur til að 
breyta tegund uppskriftarinnar.

ATHUGIÐ:

AUTO COOK MENU

q Ýtið á hnappinn Auto Cook. 
w ÝTið ofT á hnappinn Auto Cook eða snúið  

KNOB Til að velja þá uppskrift sem óskað 
er eftir (sjá á töflunni hér fyrir neðan).

e ÝTið á hnappinn KNOB/JET START Til að 
sTaðfesTa uppskrifTina og snúið  KNOB til að 
velja þyngd ef þyngdarsvið er tekið fram á 
töflunni. 

r ÝTið á hnappinn KNOB/JET START. Stillingin 
fer í gang.

fjöldi sjálfvirkra uppskrifTa með forstilltum gild-
um býður upp á sem bestu útkomuna.

ATHUGIÐ:
Eftir ákveðinn tíma og í samræmi við þá upps-
krift sem var valin getur skjárinn beðið um að 
hrært sé í matnum eða honum snúið við. 
Uppskriftin er staðfest ef ekki er ýtt á stillihnap-
pinn í 3 sekúndur. Hægt er að breyta tegund 
uppskriftarinnar með því að ýta á hnappinn Auto 
Cook.

Notið örbylgjuþolinn disk
Þessi stilling virkar betur ef lok eða plastfilma er 
sett á diskinn

Öll ílát skal sótthreinsa með vatnssuðu eða útfjólubláu 
ljósi.
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TEGUND 
MATVÆLA

UPPRUNALEGT 
ÁSTAND ÞYNGD TÍMALENGD UNDIRBÚNINGUR

p 1 Heimagert  
lasagna

Stofuhiti. 250-1000g
/50g 10-30 mín. Matreiðið eftirlætislasagnað

p 2

Súpa
Hitastig ísskáps 300-1200g

/300g 3-12 mín. Breiðið yfir diskinn en ekki til fulls

p 3

Eggjahræra
Stofuhiti. 1-4/1 2-6 mín.

Pískið eggin vel og blandið vatninu út í. 
Hyljið mæliglasið með plastfilmu, 15 ml. af 
vatni fyrir hvert egg

p 4

Fiskiflök
Hitastig ísskáps 200-500g

/50g 4-7 mín. Breiðið yfir diskinn en ekki til fulls

p 5

Kjöthleifur
Stofuhiti. 400-900g

/100g 15-25 mín.
Blandið saman 800 gr. af söxuðu kjöti, 
tveimur eggjum og 1,5 gr. af salti. Hyljið með 
plastfilmu

p 6

Hamborgarar
Stofuhiti. 100-400g

/100g 22-28 mín.
Setjið hamborgarana (100g/hver) á 
grillgrindina. Snúið matnum við þegar ofninn 
segir til um það

p 7

Bollakökur
Stofuhiti. 300g

(8 bollar) 5-11 mín.

Hellið 125 gr. af eggjum og 170 gr. af sykri 
í ílát og hrærið í 2 til 3 mínútur. Bætið 170 
gr. af hveiti, 10 gr. af matarsóda, 100 gr. 
af vatni, 50 gr. af smjöri við og hrærið vel. 
Hellið í bolla. Látið bollana vera á öllum 
snúningsdiskinum til að hitinn dreifist jafnt þá

p 8

Grænmeti
Stofuhiti. 200-500g

/50g 3-6 mín. Skerið grænmetið í bita og bætið 2 msk. af 
vatni við. Breiðið yfir diskinn en ekki til fulls

p 9

Poppkorn
Stofuhiti. 100g 2-3 mín. Setjið poppkornið á snúningsdiskinn

p 10

Kartöflugratín
Stofuhiti. 750-1200g

/50g 20-30 mín.

Innihald: 750 gr. skrælaðar kartöflur, 100 gr. 
niðurrifinn ostur, 1 egg, 200 gr. nýmjólkur-/
rjómablanda (um 15-20% fituinnihald), 5 gr. 
salt.. Undirbúningur: Notið matvinnsluvél 
til að skera kartöflurnar í 4 mm þykkar 
sneiðar. Fyllið ílátið með um helmingnum af 
kartöflusneiðunum og stráið helmingnum af 
niðurrifna ostinum yfir. Setjið afganginn af 
kartöflusneiðunum út í. Blandið eggjunum, 
nýmjólkinni/rjómanum og saltinu saman með 
blandara og hellið yfir kartöflurnar. Stráið 
afganginum af ostinum jafnt yfir gratínið.

p 11 Grænar 
baunir

Stofuhiti. 200-500g
/50g 3-7 mín. Bætið 2 msk. af vatni við. Breiðið yfir diskinn 

en ekki til fulls

p 12

Drykkir
Stofuhiti. 1 til 2 bollar 1-5 mín. Setjið drykkinn á örbylgjuþolinn disk


